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ساء« مل الن ، يا أج سك ف ن ن ي ت لا تعرف ن كن »إ

)ahavah v'yirah ,ة )אהבה ויראה ي ش : الحب والخ فس مستويان مال الن لج
عّ على ي تش لب الت ة للق اطن ة الب ب «(، والرغ ة ئ سن الهي ة )»حُ ة حسن ئ ي هي ان ف المصوغ
ال ق ي أمل، ف الت ن ب ويي ين المست لغ هذ ب ي لا ت وس الت ف ا الن مّ هر«(. أ مال المظ ه )»ج الوج
،)mitzvos ,التوراة والوصايا )מצוות ي ب دئ ار القطيع«؛ أي اب ي على آث رج لها: »اخ

مال. لك الج فس إلى ذ عان الن ن تصدران عن مستوى أعلى من سلسلة العوالم، وترف ي اللت

ا لـ كريمً هداء ت إ
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كرة المحورية الف
ة ة حسن ئ ي هي ان ف ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( المصوغ ي ش : الحب والخ فس مستويان مال الن لج
لغ ب ي لا ت وس الت ف ا الن مّ هر«(. أ مال المظ ه )»ج عّ على الوج ي تش لب الت ة للق اطن ة الب ب «(، والرغ ة ئ سن الهي )»حُ
التوراة والوصايا )מצוות, ي ب دئ ار القطيع«؛ أي اب ي على آث رج قال لها: »اخ ي أمل، ف الت ن ب ويي ين المست هذ

مال. لك الج فس إلى ذ عان الن ن تصدران عن مستوى أعلى من سلسلة العوالم، وترف ي mitzvos(، اللت

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ب وصف التوراة لراحيل ان ار القطيع«، إلى ج ي على آث رج اخ ساء، ف مل الن ، يا أج سك ف ن ن ي ت لا تعرف ن كن اد: »إ ش يد الأن ش الة آية ن رأ المق يق
ات بطال الذ إ ب يها: ف زّ ا ة أمام ج ة الصامت عج اسم الن يت ب مّ يل، وقد سُ ماعة إسرائ هر«. راحيل هي ج لة المظ مي ة وج ئ ة الهي ها »حسن ن أ )רחל( ب

سن ، وهي »حُ ة « الإلهي ها »الصورة ات ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، وتكتسب صف هائ ور اللان نًا للن فس مسك )ביטול, bittul( تصير الن
ه: هر على الوج ، تظ ي هائ ور اللان ي )פנימיות, pnimiyus( للن اطن عد الب ، وهي لمحة من الب ة اطن لب الب ة الق ب لك رغ «. وأعمق من ذ ة ئ الهي
ع القطيع. والقطيع )צאן, ب ت ن ت صيحة لها أ ر؛ والن ث أ ت ها لا ت هم ولكن ف لى، ت وس العوالم السف ف وس، وهي ن ف ير من الن كث هر«. ف مال المظ »ج

وق ، ف ة )תענוג, taanug( العلوية ان تصدران عن اللذ وية والوصايا، اللت ف «، هو التوراة الش رج رأ على معنى »ما يخ ق ي يُ tzon(، الذ
ل ور إلى الأسف لب الن ن يج ةً لـה׳׳، وكان يستطيع أ . كان يعقوب مركب وات ان رعاهما يعقوب )יעקב( ست سن ، واللت ة ب سلسلة العوالم المرت
، امي ت ي استطراد خ «. وف ، أي »مساكن الرعاة أمور مادية ة ب واسطة التوراة والـמצוות المكسوّ ل ب ه إلى الأسف لب ج ن ، ف عل؛ أما نحن أي ف ب

ل إلى الأعلى. ا من الأسف ل، أي الحب أولًا ثم العمل، ومسارن ن المسار من الأعلى إلى الأسف ي الة ب ز المق يميّ

طط عام مخ

مالا راحيل1 آية وج ال
هر«. لة المظ مي ة وج ئ ة الهي ها »حسن ن أ اد بوصف راحيل ب ش يد الأن ش رن آية ن ق تُ

1¶

ة2 ئ سن الهي ات وحُ بطال الذ إ
ة ب ع رغ ما تش ي «(، ف ة ئ سن الهي ها )»حُ ات كل صف تش ت ، ف ي هائ ور اللان نًا للن سَ مسك ف عل ביטול الن يل؛ ويج ماعة إسرائ ، هي ج ة ة الصامت عج راحيل، الن

هر«(. مال المظ ه )»ج ة على الوج اطن لب الب الق

4–2¶

طيع3 اع الق ب ات ة والنصيحة ب عدم المعرف
وق ، ف ة العلوية ة عن اللذ ق ث ب وية المن ف ع، أي التوراة الش ع القطي ب ت ن ت قال لها أ ي ر؛ ف ث أ ت ها لا ت هم، لكن ف ة )דעת, Daas( الكاملة ت وس لا تملك المعرف ف ن

سلسلة العوالم.

5¶

ا4 ن وت وب وق وة يعق ق
أمور ة ب واسطة التوراة والوصايا المكسوّ لك ب عل ذ ف ن عاله؛ أما نحن ف ف لال أ ل من خ ور إلى الأسف لب الن « تج رة ي رة كث كث دمة يعقوب »ب ت خ كان

. د مساكن الرعاة داء« عن جِ طعم »ال ن ، ف مادية

7–6¶

مساكن الرعاة5
سهم. ف ن ي المرء إلى مستوى الرعاة أ ق ها يرت واسطت اء؛ وب آب ات ال ة لصف الوصايا أوعي

8¶
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دمة ה׳6 ي خ مساران ف
ا من التوراة والوصايا إلى وسن ف ي ن ق رت ما ت ن ي ا من الحب إلى العمل، ب وس العلوية طريقً ف : تسلك الن وات ة وستّ سن رة سن ة وراحيل، أربع عش ئ لي

אהבה ויראה.

9¶

ة اهيم الأساسي المف

יפת תאר ة ئ سن الهي حُ
ة كر والكلام والعمل، مصوغ س، مع الف ف ات الن ر صف ة وسائ ي ش الحب والخ

. ات بطال الذ عل إ ف ة ب ي الصورة الإلهي مال ف كمال وج ب

יפת מראה هر مال المظ ج
ور ي للن اطن عد الب اوز العقل، وتعكس الب تج ي ت لب الت ة الق ب ، أي رغ ي اطن عد الب الب

ه«. هر على »الوج ي وتظ هائ اللان

רעותא דלבא لب ة الق ب رغ
. ة ي ش لة للحب والخ عق اعر المت وق المش لب إلى ה׳، ف ي الق أعمق توق ف

צאן طيع الق
ة ان عن اللذ وية والوصايا، الصادرت ف «: التوراة الش رج معنى »ما يخ رأ ب ق يُ

. ة ب وق سلسلة العوالم المرت ، ف العلوية

זרע אדם וזרע בהמה مة هي نسل الإنسان ونسل الب
وس العوالم ف ، ون وية ة الق ات المعرف اق )אצילות, Atzilus( ذ ث ب وس عالم الان ف ن

همها. ي لا يحركها ف لى الت السف

מרכבה ة المركب
عل ، بحيث يستطيع كل ف اء ويعقوب آب ا لإرادة ה׳، كال سه كلّيً ف من يكرّس ن

ل. ي إلى الأسف هائ ور اللان لب الن ن يج ه أ يصدر عن

ההילוך מלמטה למעלה لى الأعلى ل إ من الأسف
، وهو ة ي ش لالهما إلى الحب والخ اء من خ ق التوراة والوصايا والارت دء ب مسار الب

ن )צדיקים, tzaddikim( من الحب إلى العمل. ي يق عكس مسار الصدّ
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القسم 1 · ¶1

مالا راحيل آية وج ال

القسم 2 · ¶2–4

ة ئ سن الهي ات وحُ بطال الذ إ

1 היפה בנשים צאי לך בעקבי הצאן ורעי את גדיותיך על משכנות הרועים. אם לא תדעי לך2,

.» د مساكن الرعاة ك عن ديان ع، وارعي ج ار القطي سك على آث ف ي لن رج اخ ساء، ف مل الن ، يا أج سك ف ي لن ن لم تعرف »إ
ار ع آث ب ت ن ت قال لها أ ، ويُ د الراعي ين تج يل( أ ماعة إسرائ ة )ج وب ها المحب ي ز )שיר השירים(، تسأل ف غ غ أوف سون آية من سون الة ب تح المق ت ف ت
د ديان عن ع، ورعي الج روج وراء القطي ، والخ ة : عدم المعرف ة دمة الإنسان الإلهي ي خ ها مرحلة ف آية بوصف ه ال ارة من هذ رأ كل عب ق القطيع. وستُ

. مساكن الرعاة

3 פי׳ יפת תואר4 בציור האברים לפי תכונתם במדתם. הנה כתיב ורחל היתה יפת תואר ויפת מראה.

ויפת מראה בזיו והוד קלסתר הפנים.

ها اسب ن ق ت اء، وف كل الأعض ش علق ب ت « ت ة ئ ة الهي ن »حسن ر«. والمعنى: أ ظ ة المن ة وحسن ئ ة الهي ت راحيل )רחל( حسن : »وكان تب وقد كُ
هائه. ه وب راق الوج ش إ علق ب ت ت ر« ف ظ ة المن اديرها؛ أما »حسن ومق

ه؛ راق الوج ش ي إ عن ر« ت ظ ة المن ما »حسن ن ي ها، ب اسب ن اء وت كل الأعض ي سلامة ش عن « ت ة ئ ة الهي ـ»حسن مال. ف ن من الج وعي ن تصف التوراة راحيل ب
فس. دمة الن ن من خ ويي ن ومست وعي ين الن ن هذ ي الة ب وستربط المق

1

6 ,7 והנה רחל5 הוא כנ״י ]כנסת ישראל[ שנק׳ בשם רחל ע״ש ]על שם[ הפסוק כרחל לפני גוזזיה נאלמה.

והענין כי

ة أمام ة )רחל، rachel( صامت نَعج  : »كَ آية ب ال سب يت راحيل ب مّ ي سُ يل، الت ماعة إسرائ ، راحيل )רחל، Rachel( هي ج آن وال
يها«. از ز ج

ن ة حي ل صامت ي تظ ة )rachel( الت عج ا للن عي وذ من صورة أش . والاسم مأخ عب اليهودي امعة للش يل، أي الروح الج ماعة إسرائ ترمز راحيل إلى ج
. ة ه الصف ة هذ ب أهمي آن سب رح ال رة تش ق ؛ والف وع الهادئ ض ، وهي صورة للخ زّ  ج تُ

הנה כתיב נעשה אדם בצלמנו8 כו׳. ופי׳ בצלמנו כמ״ש ועל דמות הכסא9 דמות כמראה אדם.

ه ب : »وعلى ش آية ي ال ا« هو ما ورد ف ن . ومعنى »على صورت لخ ا«، إ ن ع الإنسان على صورت صن : »لن تب قد كُ ا: ف سير هو هذ ف والت
.» نسان ة إ ئ هٌ كهي ب العرش ش

: لنمط لوي ء عُ ي الًا لش رية مث ش ة الب ئ ا تكون الهي «. وهكذ نسان ة إ ئ ةً »كهي ئ يال على العرش الإلهي هي ق ا«، ورأى حز ن ع الإنسان »على صورت ن صُ
. ة ات الإلهي الصف

2
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והוא בחי׳ לך הוי״ה הגדולה והגבורה10 כו׳ וכך הוא בנפש האדם ז׳ מדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳.

«؛ أي اسم ה׳ )הוי' / שם روت ب مة والج ي قوله: »لك يا ה׳ العظ ي ورد ف ب )בחינה, bechinah( الذ ان ا هو المستوى أو الج وهذ
ة )אהבה ي ش ة )מדות, middos(، هي الحب والخ ي دان ات وج ع صف : سب ي نفس الإنسان ا هي الحال ف הוי', Havayah(. وهكذ

. لخ ויראה, ahavah v'yirah(، إ

ات ع صف رية سب ش فس الب . وللن « العلوية دة وما سواهما، وهي »الصورة ات ה׳، كالإحسان والش « صف روت ب مة والج ارة »لك يا ה׳ العظ تسرد عب
. ة ي ش الحب والخ دأ ب ب ، ت رة اظ ة من ي دان وج

אך אין ערוך מדת הנפש שהיא בעלת גבול לגבי מדותיו ית׳ שהוא א״ס ולמדותיו א״ס

. ة اهي ن اته لا مت ، وصف اهٍ ن هو لا مت اته تعالى؛ ف ة لها إلى صف سب ، لا ن س، وهي محدودة ف ة الن ن صف ير أ غ

ة ه المحب ب ن تش ة المحدودة لا تستطيع وحدها أ المحب . ف ة اهي ن اته لا مت ن ה׳ وصف ن أ ي حي ، ف ة اهي ن فس مت ات الن : صف كلة ا تكمن المش هن
ن تحتويها. ة أو أ اهي ن اللامت

וכדי שיאיר על נפשו אור האהבה מאור א״ס ב״ה צ״ל בבחי׳ בטול הנפש במציאות אליו ית׳ שהוא
11 להיות בחי׳ עפר ודומם לגבי אור א״ס ב״ה.

ن يكون ارك وتعالى، لا بد أ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان عث من الن ب ة المن ور المحب رق على نفس المرء ن ولكي يش
ماد أمام ار والج ب [ الغ لة ز من ن يكون ]ب [؛ أي أ ودة فس موج اء الن ق وع له مع ب ض ات )ביטול, bittul( ]أي الخ بطال الذ ي حال إ ]المرء[ ف

ارك وتعالى. ب ، ت ي هائ ور اللان الن

ة قط يمكن للمحب ذ ف دئ ماد أمام ה׳. عن ار أو الج ب تصير كالغ اص، ف ودها الخ وج لى عن إحساسها ب تخ ن ت فس أ : على الن ات بطال الذ واب هو إ والج
ها. ي رق ف ن تش ي أ هائ ور اللان ة من الن ي آت ال

וכמאמר ונפשי כעפר12 לכל תהיה והוא בחי׳ עפר אשר בקרקע המשכן13 וע״י זה תהיה נפשו מכון

ומשכן לאור באור א״ס ב״ה להיות בבחי׳ בצלמנו בציור האברים אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳

ا رًّ سه مق ف لك تصبح ن ذ «. وب ة المسكن ي ي على أرض ا هو مستوى »التراب الذ ميع«، وهذ سي كالتراب للج ف ي القول: »ولتكن ن كما ف
ي صورة ةً ف لّي ا«، متج ن ي حال »على صورت ارك هو، لتكون ف ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ت هائ ور اللان ي الن ور، ف نًا للن ومسك

. لك كر والكلام والعمل، وما إلى ذ ، والف لك ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، وما إلى ذ ي ش اء: الحب والخ الأعض

ي فس الت . والن ة المسكن ي ي على أرض ميع«، ويتحدث التوراة عن التراب الذ سي كالتراب للج ف تام صلاة الأميداه: »لتكن ن ي خ يسأل الدعاء ف
» كر والكلام والعمل—»الصورة فس من الف ، وأردية الن ة ي ش ها«—الحب والخ اؤ ذ »أعض تخ ، وت ي هائ ور اللان نًا للن سها كالتراب تصير مسك ف عل ن تج

. ة الإلهي

3
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מחשבה דו״מ ]דבור ומעשה[ כו׳ וזהו בחינת יפת תאר שיתארו בם כל המדות בשלימותן14 וביופין כמו

שהם למעלה כו׳.

مالها، كمالها وج ات )יתארו, yesoaru( ب ميع الصف ها ج ي كّل ف تش ن ت « )יפת תאר, yefas to'ar(: أ ة ئ سن الهي ا هو مستوى »حُ وهذ
. لك ي الأعلى، وما إلى ذ كما هي ف

ي لةً كما هي ف مي ملةً وج س، مكت ف ي الن سه لكلمة תאר( ف ف ر ن ذ ات )יתארו, yesoaru، من الج ميع الصف كّل ج تش ن ت «: أ ة ئ سن الهي ا هو »حُ هذ
الأعلى.

וזהו ורחל היתה יפת תאר שבחי׳ יפת תאר זה הוא ע״י בחי׳ רחל שהוא כמ״ש וכרחל לפני גוזזיה כו׳.

لال مستوى راحيل، ق من خ ا يتحق « هذ ن مستوى »حسن الصورة «: إ ة الصورة ت راحيل )רחל( حسن ـ[ »وكان ا هو ]المقصود ب وهذ
. لخ يها«، إ زّ ا ة أمام ج عج : »وكالن كما هو مكتوب

ة ي ن ة الب اسق ن ات مت ج صف ت ن ات )ביטול, bittul( هو ما يُ بطال الذ . وإ ة ة الصامت عج ها راحيل، الن ئ عن كون اش « لدى راحيل ن ن »حسن الصورة إ
فس. ي الن ف

אך כ״ז ]כל זה[ הוא בחי׳ חיצוניות שהם אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ ומחשבה דבור ומעשה כו׳ אבל בחי׳

פנימית הוא בחי׳ רעותא דלבא שהוא בחי׳ הארה מפנימית אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה דלית מחשבה תפיסא

ביה15 כו׳

،)ahavah v'yirah ,ة )אהבה ויראה ي ش اهري )חיצוניות, chitzoniyus(، وهو الحب والخ عد الظ ا هو مستوى الب ن كل هذ ير أ غ
re'usa ,لب )רעותא דלבא ة الق ب هو مستوى رغ ي )פנימיות, pnimiyus( ف اطن عد الب . أما الب لخ عل، إ كر والكلام والف ، والف لخ إ

كر أن ي لا يستطيع أي ف ارك هو، الذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ي للن اطن عد الب ة من الب deliba(، وهي ومض

. لخ يدركه، إ

« )re'usa deliba(، أي توق لب ة الق ب هو »رغ ي ف اطن عدها الب فس. أما ب اهري للن عد الظ عل، من الب كر والكلام والف ، والف ة ي ش قى الحب والخ يب
ن يدركه. كر أ ي لا يستطيع أي ف ي الذ هائ ور اللان ي للن اطن عد الب اوز الاستدلال، يعكس الب يتج

ובהארה זו שמשם לכנס״י ]לכנסת ישראל[ נק׳ יפת מראה שהוא זיו הקלסתר פנים16 שלכן נק׳ בשם פנים
18 שהפנימיות מתגלה בו כמו צהבו פניו17 כו׳ והוא ענין מ״ש יאר ה׳ פניו כו׳.

ى سمّ ا يُ ه؛ ولهذ ة الوج هر«، وهو وهج سحن لك »حسن المظ ى ذ سمّ يل، يُ ماعة إسرائ اك إلى ج [ من هن تي أ ي ]ت ة الت ه الومض هذ وب
هه عل ה׳ وج : »ليج تب ا هو معنى ما كُ . وهذ لخ هه«، إ هلّل وج ي قولهم: »ت يه פנימיות، كما ف لّى ف تج ذ ت ه )פנים, panim(، إ الوج

. لخ «، إ رق يش

ي ا פנים و פנימיות ف رك كلمت ت ، تش رية ي العب ه. وف هر«، أي وهج الوج ى »حسن المظ يل، تُسمّ ماعة إسرائ ة إلى ج ي اطن ة الب ه الومض ن تصل هذ حي
.» رق هه يش عل ה׳ وج : »ليج ة ي وت ركة الكهن ا معنى الب يض ا أ رحا. وهذ ه ف هلّل الوج ن يت ؛ كما حي اطن ي الب ف عما ف ه يكش ر واحد، لأن الوج ذ ج

4
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القسم 3 · ¶5

طيع اع الق ب ات ة والنصيحة ب عدم المعرف

וכדי שתהא כנ״י ]כנסת ישראל[ מקבלת בחי׳ והארה זו הוא ג״כ מחמת בחי׳ רחל. והוא בחי׳ ובכל מאדך19

כו׳

ل مستوى راحيل )רחל(. ض ف ا ب ضً ي ا اللمعان هو أ ا المستوى وهذ يل هذ ماعة إسرائ لقى ج ت ن ت وأ
.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ ي إ لة ف مث ة راحيل المت ا على صف ضً ي ي يعتمد أ اطن ي اللمعان الب لق ن ت إ

שע״י זה נמשכה ההארה העליונה ההיא מריש כל דרגין עד סוף כל דרגין כו׳ וכמ״ש ומתחת זרועות
20 ,21 עולם.

ات إلى ميع الدرج لك اللمعان العلوي من أعلى ج مدّ ذ ست لاله يُ من خ ؛ ف لخ « )מאדך, me'odecha(، إ ا هو مستوى »وبكل قوتك وهذ
ل«. ي الأسف ة ف لي ز رع أ د أذ : »وتوج ، كما هو مكتوب لخ ، إ ات ميع الدرج ل ج أسف

ل ور الأعلى إلى أسف ب الن ذ ، وهو ما يج ة عي ي اوز حدود المرء الطب ما يتج دمة ה׳ ب « )me'odecha(: أي خ ات هو »بكل قوتك لك الإبطال للذ ذ
. لغ أقصى الأعماق ب ور ي لك الن ن ذ « للدلالة على أ ة لي ز رع أ قول »وتحت أذ هد ب ستش . ويُ المستويات

וזהו היפה בנשים. פי׳ בחי׳ יפת תאר ויפ״מ ]ויפת מראה[ הנ״ל. וז״ש ]וזהו שכתוב[ אם לא תדעי לך. פי׳ שלא

נמשך בחי׳ היפה בנשים הנ״ל בבחי׳ דעת שלימה

ن ي تِ لا تعرف ن كن ا معنى ما قيل: »إ ا. وهذ فً  كور آن هر« المذ « و»حسن المظ ة ئ ساء«؛ أي مستوى »حسن الهي مل الن ا هو »أج وهذ
.)Daas ,امة )דעת ة الت ي حالة من المعرف مدّ ف ست ا لا يُ فً  كور آن ساء« المذ مل الن ن مستوى »أج «؛ أي إ سك ف لن

، أي امة ة ت مدّ إلى المرء مع معرف ست مال لا يُ ا الج ن هذ ي أ عن « ت ن ي تِ لا تعرف ن كن كورين للتو. و»إ مال المذ ي الج وعَ ساء« ن مل الن ارة »أج ي عب عن ت
. لب ي الق ر ف ث هم يؤ عل الف ي يج ق الذ اط العمي ب لك الارت ذ

)וכעין מ״ש במ״א22 שיש נשמות שנק׳ זרע אדם23 שיש בהן בחי׳ דעת חזק והן נשמות דאצי׳ וכמו

24 ויש שנק׳ זרע בהמה שאין בו בחינת דעת והיינו נשמת רשב״י ]רבי שמעון בר יוחאי[.

ة )דעת, Daas(، وهي ة قوية من المعرف «، ولديها درج رة الإنسان ذ ى »ب ا تُسمّ وسً ف مة ن ن ث ر: أ ع آخ ي موض رح ف ما شُ يه ب ب ا ش )وهذ

ى وس تُسمّ ف مة ن ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי(؛ وث معون ب ي ش اق )אצילות, Atzilus(، مثل نفس رب ث ب وس من عالم الان ف ن
ا؛ ة هذ ها مستوى المعرف ي «، ليس ف مة هي رة الب ذ »ب

ي ، مثل نفس رب اق ث ب وس عالم الان ف ؛ وهي ن ة قوية «، لديها معرف رة الإنسان ذ ى »ب ي تُسمّ وس، الت ف : بعض الن ن ن قوسي ي ي ب ير رب لت يف أ يض

يت رع ب ا: »أز رمي ان من قول إ وذ ران مأخ ي عب ان الت ؛ وهذ ة قر إلى المعرف ت ف ها ت «، لأن مة هي رة الب ذ رى »ب وس أخ ف ى ن . وتُسمّ ار يوحاي معون ب ش
.» مة هي رة الب ذ رة الإنسان وب ذ ب يل... ب إسرائ

5
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כמו נשמות שלנו דבי״ע ואין הפירוש שאינו יודע ומבין רק שלא נמשך מזה התפעלות אמיתית ואינו
25 נזון מן ההתבוננות כו׳ וזהו אם לא תדעי לך ופי׳ לך מובן ממ״ש ע״פ עיני כל(.

عل )עשיה, Asiyah(. وليس المقصود لق )בריאה, Beriah( والتكوين )יצירה, Yetzirah( والف ا، من عوالم الخ وسن ف أي مثل ن

ن ي تِ لا تعرف ن كن ا معنى »إ . وهذ لخ أمل، إ ى المرء من الت ذ غ ، ولا يت لك أ عن ذ ش ا لا ين يً ق ي عالًا حق ف ن ان هم، بل إ ف ها لا تعرف ولا ت ن أ
ميع«(. آية »عيون الج سير ال ف ي ت رح ف هم مما شُ ف « يُ سك ف «؛ ومعنى »لن سك ف لن

ا عورً هم لا يولّد ش ن الف ي أ هم؛ بل يعن ف ها لا ت ن ة أ ارها إلى المعرف ق ت ي اف عل. ولا يعن لق والتكوين والف لى: الخ ا إلى العوالم السف وسن ف تمي ن ن ت
.» ليك ر إ ظ ن ميع ت اله عن »عيون الج ي مق ه ف ب ي إلى ما كت ير رب لت يحيل أ «، ف سك ف فس. أما معنى »لن ي الن ذّ  أمل لا يغ ن الت ا، وأ يً ق ي حق

אך זאת העצה היעוצה צאי לך בעקבי הצאן. צאן מלשון צאי26 כלומר דבר היוצא דהיינו בחי׳ היוצא

מלמעלה מסדר ההשתלשלות

» ي رج كلمة »اخ كلمة »القطيع« )צאן, tzon( متصلة ب ار القطيع«. ف ي آث سك ف ف ي لن رج : »اخ مة دّ صيحة المق ه هي الن لكن هذ
طة )השתלשלות, ام سلسلة العوالم الهاب ظ وق ن ارج من ف : وهو المستوى الخ رج ء يخ ي ها تدل على ش ن )צאי, tze'i(؛ أي إ

.)hishtalshelus

: ي رج كلمة צאי )tze'i(، أي اخ طة ب ب ع، مرت كلمة צאן )tzon(، أي القطي ار القطيع«. ف ي آث ي ف رج ه حاله: »اخ ت هذ آية نصيحة لمن كان م ال دّ ق ت
ة للعوالم. ب رج من مستوى يعلو السلسلة المرت ء يخ ي ش

והוא בחי׳ צאן לבן לובן העליון27 וכל העבודה שעבד יעקב ללבן שש שנים בצאנך28 הם בחי׳ שיתא

סדרי משנה29 כו׳

، ان ي عمله يعقوب )יעקב( لدى لاب ياض العلوي )לובן, loven(. وكل العمل الذ ان )לבן, Lavan(، أي الب ا هو مستوى قطيع لاب وهذ
، لخ ا )משנה, Mishnah(، إ ن ش ة للمِ يب الست رات «، هو مستوى الت وات لقطيعك »ست سن

ا لقطيعه ان راعيً ها يعقوب لدى لاب ي ي عمل ف وات الست الت اوز اللون والتحديد. والسن ياض علوي يتج ير إلى ب «، وهو يش يض ب ي »أ ان يعن اسم لاب
ا. ن ش ة للمِ يب الست رات هي الت



ات ויצא · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت אם לא תדעי לך היפה בנשים צאי לך…

9likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/4/

القسم 4 · ¶6–7

ا ن وت وب وق وة يعق ق

שהם בחי׳ צאן שיצאו ונמשכו מענג העליון אק״ב ]אשר קדשנו במצותיו[ אשר הוא בחי׳ ענג כמ״ש במ״א

30 שנמשכו שלא כסדר ההשתלשלות מעילה ותורה שבע״פ ]שבעל פה[ נק׳ פרט מלשון פרט ועוללות31,

לעילה רק בדרך פרט ועוללות.

ا بوصاياه؛ سن « )אשר, asher( قدّ ي ،[ »الذ ركة ي الب ، ]كما ف ة العلوية مدّ من اللذ رج واستُ ي خ وهي مستوى »القطيع« الذ

ات ير »حب عب « )פרט, perat(، من الت لات صي ف وية »ت ف ى التوراة الش ر. وتُسمّ ع آخ ي موض رح ف ، كما شُ ة ـ»אשר« هو مستوى اللذ ف
، طة يب سلسلة العوالم الهاب رت ق ت ت لا وف مدّ ها استُ « )פרט ועוללות, peret ve-olelos(، لأن رة ي اقيد الصغ ب المتساقطة والعن العن

. رة ي اقيد الصغ اقيد المتساقطة والعن ة العن ، بل على طريق من علة إلى علة

هم كلمة ف ذ تُ ، إ لك ة ذ ركة الوصي هر ب ظ الوصايا )מצותיו, mitzvos(. وتُ ا ה׳ ب ، أي رض ة العلوية رج من اللذ ي خ ا هي »القطيع« الذ ن ش يب المِ رات ت
وية ف ى التوراة الش «. وتُسمّ ي سعادتي ة באשרי )be-oshri(، أي »ف ئ ي قول لي ، كما ف ة ير إلى اللذ ها تش ن «، على أ ي אשר )asher(، أي »الذ

طوةً ا، لا خ ا واحدً لت أحكامها واحدً ز قد ن ؛ ف د القطاف ةً عن ةً حب ي يتساقط حب ب الذ « )perat(، من كلمة פרט )peret(، أي العن لات صي ف »ت
ر سلسلة العوالم. طوة عب خ

וזהו ויפרוץ האיש32 מאד מאד ויהי לו צאן רבות שהמשיך בחי׳ צאן רבות ע״י בחי׳ מאד מאד.

ل مستوى ز ن قد أ رة )רבות, rabbos(«: ف ي ا، وصارت له قطعان كث دً ا ج دً ا ج ديدً ا ش ل انطلاقً ترق الرج ا هو ]معنى[ قوله: »واخ وهذ
.)me'od me'od ,ا« )מאד מאד دً ا ج ديدً ا، ش دً ا ج ديدً لال مستوى »ش « من خ رة ي »القطعان الكث

ي ير ريب لت رأ أ . ويق رة ي ا(، وصارت له قطعان كث رً ي نى كث ت نه اغ ا« )أي إ دً ا ج ديدً ا، ش دً ا ج ديدً ا ش ترق انطلاقً ن يعقوب )יעקב( »اخ يقول النص إ
. رة ي ا للقطعان الكث بً  ا« )מאד מאד( سب دً ا ج ديدً عل التكرار »ش قّ طريقه إلى أعلى، ويج نه ش معنى أ « ب ترق »اخ

34 משא״כ מאד סתם אבל כי בחי׳ ובכל מאדך33 כו׳ הוא בחי׳ מאד שלך כל חד לפום שיעורא דיליה35,

מאד מאד הוא בחי׳ מאד לגבי כל הבחי׳ מאד.

ياسه، لٌّ بحسب مق ، ك ك اص ب ، هو مستوى מאד الخ لخ « )מאדך, me'odecha(، إ تك كلّ ما لديك من أقصى طاق مستوى »وب ف
ميع مستويات מאד. ياس إلى ج الق هو مستوى מאד ب لاف מאד على إطلاقه؛ أما מאד מאד ف خ ب

ائه ق ، ولكن مع ب ادة اوز حدوده المعت ما يتج ص، ب خ له كلّ ش ذ « )מאדך, me'odecha( أقصى ما يب تك كلّ ما لديك من أقصى طاق ارة »ب ي عب عن ت
يل. ب ا الق ياس من هذ اوز كل مق تج « ت اية هي »غ ياسه. أما מאד מאד ف من مق ض

6
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ופי׳ הפסוק ויפרץ האיש מאד מאד לפי שפרץ והרבה למעלה ממדרגה למדרגה עד רום המעלות לפיכך

הרבה להמשיך בחי׳ צאן מבחי׳ רבה וגבה מאד נעלה מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה ממש.

روة لغ ذ قّ طريقه وارتقى من مستوى إلى مستوى، حتى ب نه ش ا« هو: أ دً ا ج دً ا ج ديدً ا ش ل انطلاقً ترق الرج آية »واخ ومعنى ال
ور ، من الن ا«، السامي دً ع ج ف يم )רבה, rabbah( والمرت ال مستوى »القطيع« من مستوى »العظ ز ن ي إ داد ف لك از ؛ ولذ ات الدرج

ارك هو. ب سه، ت ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ن هائ اللان

ل مستوى »القطيع«، أي ب إلى الأسف ذ ن يج ا استطاع أ . وهكذ لغ أعلى المراتب ه، حتى ب ي يلي ا من مستوى إلى الذ قّ يعقوب طريقه صعودً ش
ة רבה ظ سه؛ ولف ف ي ن هائ ور اللان ا«، أي الن دً ع ج ف يم )רבה, rabbah( والمرت ى »العظ وق سلسلة العوالم، من المستوى المسمّ ور الصادر من ف الن

.» رة ي ي »القطعان الكث « )רבות( ف رة ي ـ»الكث ر ب كّ ذ ت

37 ועי״ז המשיך ג״כ בחי׳ שפחות ועבדים. )ועיין מ״ש בפ׳ שלח בפי׳ טובה הארץ36 מאד מאד(

يد«. ا مستوى »الإماء والعب ضً ي ل أ ز ن لك أ لال ذ ا«(. ومن خ دً ا ج دً ة ج ب لّاح عن معنى »الأرض طي ة ش ارش ي ب رح ف ر ما شُ ظ )وان

ل يعقوب ز ن سه أ ف ا العمل ن لال هذ ا«. ومن خ دً ا ج دً ة ج ب ارة »الأرض طي رح ليكوتي توراه )לקוטי תורה( لعب ن إلى ش ن القوسي ي ارة ب تُحيل العب
يد«. ي يسميه النص »الإماء والعب ا المستوى الذ ضً ي أ

והנה יעקב אבינו ע״ה ]עליו השלום[ לפי שהיה בחי׳ מרכבה המשיך בחי׳ צאן ע״י עבודתו וע״י עובדא

דמקלות38 )וכן עד״ז חפירת הבארות שהם המשכות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במקלות ובארות(

ذ هما ار، إ آب ر ال لك حف ان )وكذ ب عل القض ف عمله وب ل مستوى »القطيع« ب ز ن ، أ ة ا، ע״ה، لأنه كان مستوى مركب ن ي ب ن يعقوب أ إ ، ف آن وال
ار(؛ آب ان وال ب لال القض ارك هو، من خ ب ، ت ي هائ ور اللان ال للن ز ن إ

ي رة الت شّ ان المق ب سه، وحتى القض ف ل عمله ن ز ن لك أ ها. ولذ رة لراكب خّ ة مس ته لإرادة ה׳، كما تكون المركب كلي ا ب سً «، أي مكرّ ة كان يعقوب »مركب
اء. آب ار لدى ال آب ر ال عل حف لك ف ؛ وكذ ي هائ ور اللان ، الن عها أمام القطعان وض

כי לפי שהיה במעלה ומדרגה העליונה מאד מאד היה יכול להמשיך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במעשה של

עצמו שיהיו כל מעשיו משכן ומכון להשראת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

لال عمله هو، بحيث ارك هو، من خ ب ل אור אין סוף، ت ب إلى الأسف ذ ن يج ه أ ا، أمكن دً ا ج دً ة ومستوى عالٍ ج ب ي مرت ذ كان ف ه، إ لأن
ارك هو. ب ا لحلول אור אין סוף، ت رًّ نًا ومق عاله مسك ف ميع أ تصبح ج

. ي هائ ور اللان نًا للن ، مسك عل العادي ، حتى الف عله يعقوب ه، صار كل ما ف ت ب ب مرت سب ب
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אבל אנו אין לנו כח זה אלא במה שמוכן כבר להיות שם המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה דהיינו בבחי׳

תומ״צ ]תורה ומצות[ הניתן לנו ונק׳ בעקבי הצאן בחי׳ עקביים סוף דרגין

ارك هو، أي مستوى التوراة ب ال אור אין סוף، ت ز ا لإن عً ل ليكون موض ئ من قب يّ لال ما هُ لا من خ درة إ ه الق ا هذ ليس لن ، ف أما نحن
، أي أدنى اب י, ikvei( القطيع«: مستوى الأعق ار )עקבֵ ي آث ى »ف سمّ ا ما يُ ا. وهذ أُعطيت لن ي  والوصايا )מצוות, mitzvos( الت

؛ ات الدرج

ل: التوراة والـ מצוות، المسماة لك من قب أه ה׳ لذ لال ما هيّ ب אור אין סוף من خ ذ ج ما ن ن ا. وإ سن ف ن اء أ لق ا من ت أعمالن لك ب عل ذ ف ن ن لا نستطيع أ
ور. ي الن قطة ف ه(، وهي أدنى ن اب ار القطيع« )أي أعق »آث

דהיינו תומ״צ ]תורה ומצות[ המלובשים בענינים גשמיים שעל ידם ורעי את גדיותיך המה המזלות מלשון
39 גד גדי וסינוק לא.

راج )מזלות, « )גדיותיך, gediyosayich(: وهي الأب ك ديان ي ج لالها »ارعَ ، ومن خ أمور مادية لبّسة ب أي التوراة والـ מצוות المت
.)Gad, gadi, ve-sinok lo ,גד גדי וסינוק לא( » ، لا تكلّ ي ظّ ، يا ح ظّ ير »يا ح عب mazalos(، من الت

كلمة ها متصلة ب ن ديان )גדיות( على أ رأ الكلمة الدالة على الج ق «. وتُ ك ديان لالهما »نرعى ج ، ومن خ اء مادية ي أش ان ب لبّست التوراة والـ מצוות مت
. راج ديان إلى الأب مّ ترمز الج لمود »גד גדי«؛ ومن ث ارة الت ي عب ، كما ف رج « أو ب ظّ גדי، أي »ح

וכמו העורכים לגד שלחן40 כי כל הדברים שבעוה״ז הם תחת המזלות מזל מחכים מזל מעשיר41 כו׳.

ة )מזלות, لكي رات الف ي ث أ عة للت اض ا العالم خ ي هذ اء ف ي ميع الأش ج («. ف اد )גד, Gad؛ الحظ دةً لِج ون مائ ئ ين يهي [ »الذ ي وكما ]ف
. لخ اً، إ ي ن عله غ ماً، ويج عل المرء حكي لكي )מזל, mazal( يج ير الف ث أ الت mazalos(: ف

ا العالم محكوم ي هذ ء ف ي ي מזל. وكل ش عن اد« ت ن »ج كد أ ا يؤ ؛ وهذ ود الحظ اد«، وهو معب دةً لِج ون مائ ئ ين »يهي اء عن الذ عي ش يتحدث إ
اً. ي ن عله غ ماً، ويج عل المرء حكي لكي يج ير الف ث أ لمود: الت واسطة מזלות، كما يقول الت ب

וכן ממגד תבואות שמש42 כתיב מזל השמש משפיע תבואות דהיינו תורה ומצות המלובשים בעניינים

גשמיים הנתונים תחת המזלות.

ن التوراة والوصايا )מצות, مس يمنح المحاصيل. أي إ ـמזל الش مس«؛ ف لال الش رة )ממגד, mimeged( غ لك ورد: »ومن وف وكذ
أمور مادية واقعة تحت حكم מזלות. لبّسة ب mitzvos( المت

ن إ ا ف رج المحاصيل. وهكذ خ مس يُ ن מזל الش ير إلى أ اد«، وتش ر »ج ذ اً على ج يض مس« أ لال الش رة )meged( غ آية »ومن وف تحتوي ال
، والواقعة تحت حكم מזלות. أمور مادية لبّسة ب داء« هي التوراة والوصايا المت جِ »ال
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القسم 5 · ¶8

مساكن الرعاة

43 אברהם יעקב משה45 רעי ופרנס אותם מענג העליון על משכנות הרועים פי׳ רועים הם ז׳ רועים44,

כו׳ ונק׳ רועים ע״ש ]על שם[ שממשיכין בחי׳ עונג העליון לכנס״י ]לכנסת ישראל[.

راهيم )אברהם(، ويعقوب ب : إ عة ن الرعاة هم الرعاة السب «. والمعنى أ د مساكن الرعاة ا »عن ة العلي وها من اللذ وها« وأمدّ »ارعَ
يل. ماعة إسرائ ا إلى ج ة العلي زِلون مستوى اللذ  ن وا رعاةً لأنهم يُ مّ ؛ وقد سُ لخ )יעקב(، وموسى )משה(، إ

راهيم ب ، إ عة ر الرعاة السب «، أي عب د مساكن الرعاة لك »عن ها. ويتم ذ ي ة ה׳ ف لذ ا، أي ب ة العلي اللذ ه الوصايا ب ية هذ ذ غ وها« ت ي كلمة »ارعَ عن ت
يل. ماعة إسرائ ة إلى ج لك اللذ زِلون ت  ن ين يُ يرهم، الذ ويعقوب وموسى وغ

46 אבל אנו אין לנו כח זה אלא במשכנות הרועים בחי׳ כלים מכלים ,47 והנה האבות הן הן המרכבה.

שונים ויין מלכות רב48 בחי׳ חסד דרועא ימינא הוא כלי לבחי׳ אברהם אוהבי49 דהיינו מצות צדקה

וחסד.

تى نواع ش ة من أ ، »أوعي ة ة الأوعي ب «: مرت لال »مساكن الرعاة لا من خ درة إ ه الق ملك هذ ا لا ن ن . لكن ة سهم المركب ف ن اء هم أ آب ال ، ف آن وال
«؛ أي ي ن بّ ي يح راهيم )אברהם(، »الذ ب ة إ ب ى، وعاءٌ لمرت من راع الي ة الإحسان )חסד، Chesed(، الذ ب ن مرت ير«. إ مر ملكي وف وخ

. ة والإحسان وصايا )מצות، mitzvos( الصدق
لا ه إ ب ذ ج لا ن علوه. أما نحن ف ر كل ما ف ل عب وره إلى الأسف وا ن ب ذ ن يج لك استطاعوا أ ا لإرادته، ولذ سهم كليً ف ن ن أ سي « لـ ה׳، مكرّ ة اء »مركب آب كان ال
، راهيم من الإحسان ب ة إ هما وعاءان لصف ، ف ة والإحسان ، مثل الصدق ة كل راعٍ لائم صف ة ت «: الوصايا، وهي أوعي لال »مساكن الرعاة من خ

راع اليمنى«. »الذ

וכן שיתא סדרי משנה זרעים בחסד ונק׳ משכנות הרועים שם תרעה את גדיותיך ועי״ז תזכה להגיע

ולבא למדרגה גדולה מזו להיות על משכנות הרועים ולמעלה מבחי׳ משכנות דהיינו למקום הרועים

עצמן:

اك «: هن ى »مساكن الرعاة ه تُسمّ ابل חסד. وهذ ة يق ور )זרעים، Zera'im( من أقسام משנה )משנה( الست ذ ن قسم الب إ ، ف لك وكذ
ة ب وق مرت «، ف وق )על، al( مساكن الرعاة ن تكون »ف ه: أ ة أعلى من هذ ب لغ وتصل إلى مرت ب ن ت لك تستحق أ ذ . وب داءك ترعى ج

سهم. ف ن ع الرعاة أ «؛ أي إلى موض »المساكن

؛ والوصايا وأقسام משנה هي ابل الإحسان (، يق ة راء والكهن ق ات الحقول للف ركات وهب ور«: الب ذ ن أول أقسام משנה، Zera'im )»الب إ ل، ف المث وب
،» ب ان ج اهر »ب اها الظ ، ومعن آية ي ال كلمة על ف : ف « )על، al( المساكن وق اء »ف ق لالها يمكن الارت «. ومن خ داءك ها ج ي ي »ترعى ف « الت »المساكن

سهم. ف ن ع الرعاة أ «، أي إلى موض وق معنى »ف رأ ب ق تُ
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القسم 6 · ¶9

دمة ה׳ ي خ مساران ف

)ובכ״ז ]ובכל זה[ יובן הפסוק עבדתיך ארבע עשרה שנה50 בשתי בנותיך ושש שנים בצאנך. כי הנה כתיב

וללבן שתי בנות51 שם ה׳ גדולה לאה ששרשה מבחי׳ ה׳ עלאה דשם הוי״ה.

: تب قد كُ «. ف ل قطيعك ة أعوام من أج ، وست يك ت ن ل اب ا من أج ر عامً عة عش رب دمتك أ : »خ آية ح معنى ال ق يتض لال كل ما سب )ومن خ

ع أصلها إلى ي يرج « )לאה(، الت ة ئ [ »لي مة ي : الهاء العظ رأ ق رى« )גדולה, ha-gedolah( ]تُ : اسم الكب ان ت ن ان )לבן( اب »وكان للاب

[ »راحيل« )רחל(، رة ي : الهاء الصغ رأ ق رى« )קטנה, ha-ketanah( ]تُ ا من اسم ה׳ )Havayah(؛ »واسم الصغ مستوى الهاء العلي
. لخ إ

آية ل القطيع. وتصف ال ة أعوام من أج ه، وست ي ت ن ل اب ا من أج ر عامً عة عش رب : أ ان لة كلام يعقوب )יעקב( للاب ة المطوّ ي رة الاعتراض ق ه الف رح هذ تش
هم )בינה, ي تدل على مستوى الف ا من اسم ה׳، الت ي الهاء العلي ة ف ئ أصل لي «: ف مة ي ا »الهاء العظ رأ هن ق رى«، وتُ ها ha-gedolah، أي »الكب ن أ ة ب ئ لي

.)Malchus ,ي تدل على الملكوت )מלכות لى الت «، أي الهاء السف رة ي هي »الهاء الصغ Binah(؛ أما راحيل، ha-ketanah، ف

ושם ה׳ קטנה רחל כו׳. ונק׳ שכינתא עלאה ושכינתא תתאה. והם בחי׳ מקור נשמות דאצי׳. כי בנשמות

דאצילות יש ג״כ ב׳ מדרגות. הא׳ הנק׳ אחים למקום. ויש שנק׳ בנים.

اق ث ب وس عالم الان ف ل. وهما مستوى مصدر ن ور الإلهي الأسف ور الإلهي الأعلى )שכינה, Shechinah( والحض ان الحض ي سمّ وتُ
ها «، ومن ي كل مكان ر ف وة للحاض خ ى »إ وس تُسمّ ف : الأول ن ن ويي م مست سها تض ف اق ن ث ب وس عالم الان ف ن ن ذ إ )אצילות, Atzilus(. إ

اء«. ن ب ى »أ وس تُسمّ ف ن
سها إلى ف وس ن ف ه الن قسم هذ ن . وت اق ث ب وس عالم الان ف ل، وهما مصدر ن ور الإلهي الأسف ور الإلهي الأعلى والحض ة وراحيل الحض ئ ى لي تُسمّ

اء«. ن ب « و»أ ي كل مكان ر ف وة للحاض خ : »إ ن ي ت ب مرت

9
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אך הנה ברחל כתיב ורחל באה עם הצאן52 אשר לאביה שהם נשמות דבי״ע שנק׳ זרע בהמה. וזהו אם

לא תדעי לך היפה בנשים דקאי על נשמות דבי״ע שנק׳ בהמה וצאן שלא יוכלו להמשיך בנפשם בחי׳

היפה כו׳

لق )בריאה, Beriah( والتكوين وس عوالم الخ ف ا القطيع هو ن ها«؛ وهذ ي ي لأب اءت راحيل مع القطيع الذ تب عن راحيل: »وج لكن كُ

ين مل ب ها الأج يت ، أ ي ن لم تعرف ا هو معنى »إ «. وهذ مة هي ى »نسل الب ي تُسمّ عل )עשיה, Asiyah(، الت )יצירה, Yetzirah( والف

لب ن تستج ا«، ولا تستطيع أ عً « و»قطي مة هي ى »ب ي تُسمّ عل، الت لق والتكوين والف وس عوالم الخ ف ير إلى ن ارة تش ساء«، وهي عب الن
س ف سد والن اب الج وسها واحتج ف ة ن ب وّ مرت ب دن سب ر«، ب ظ لة المن مي لة الصورة وج مي تكون »ج ، ف لخ مل«، إ سها مستوى »الأج ف إلى ن

.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان الحي
وس، ف ه الن اد إلى هذ ش يد الأن ش ير آية ن «. وتش مة هي ى »نسل الب ي تُسمّ لى، الت وس العوالم السف ف ها«: والقطيع هو ن ي ب اءت راحيل »مع قطيع أ ج

ها. ان ب ة يحج ي وان فس الحي سد والن وسها أدنى، ولأن الج ف ة ن ب ر، لأن مرت ظ مال الصورة والمن لاب ج ي لا تستطيع استج الت

להיות יפת תאר ויפת מראה מחמת פחיתות נשמתם והסתר הגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ וכמ״ש במ״א ע״פ

וראית בשביה53 אשת יפת תאר54 כו׳ שבחי׳ זו דיפ״ת ]דיפת תאר[ הוא בגלות ושביה בנה״ב ]בנפש הבהמית[.

» مال الصورة ا المستوى من »ج ن هذ : إ لخ «، إ لة الصورة مي ة ج ن الأسرى امرأ ي يت ب ا رأ ذ : »وإ آية ي ال ر ف ع آخ ي موض رح ف كما شُ
. ة ي وان فس الحي ل الن ى داخ ف ي المن رٌ ف أسي

. ة ي وان فس الحي ي أسر الن فس واقع ف مال الن ج ن الأسرى: ف ي « ب لة الصورة مي ة ج قول التوراة عن »امرأ ا الأمر ب ر هذ ع آخ يربط موض

אזי זאת העצה בחי׳ שש שנים בצאנך שהם שיתא סדרי משנה שהתורה נק׳ עוז ותושיה55 שנותנת כח

בנה״א ]בנפש האלקית[ ומתשת כח56 הנה״ב ]הנפש הבהמית[ ועי״ז יוכלו ג״כ לבא לבחי׳ ורחל היתה יפ״ת ]יפת

תאר[ כו׳

ى التوراة تُسمّ اه )משנה, משנה(؛ ف ن ش ة للمِ «، أي الأقسام الست ل قطيعك ة أعوام من أج يل: مستوى »ست ا هو السب ذ يكون هذ دئ وعن
، ة )נפש האלקית, nefesh elokis( قوةً فس الإلهي ذ تمنح الن [، إ وة : ما يوهن الق ا« )תושיה, tushiyah( ]أي ي »قوةً وتوش
ت راحيل لوغ مستوى »وكان ا ب ضً ي وس أ ف ه الن لك تستطيع هذ لال ذ . ومن خ ة ي وان فس الحي عف )מתשת, mateshes( قوة الن وتُض

. لخ «، إ لة الصورة مي ج
ه لمود هذ ى التوراة tushiyah، ويربط الت اه. وتُسمّ ن ش ة للمِ ، أي الأقسام الست ها يعقوب دم ب ي خ ل القطيع« الت ة أعوام من أج العلاج هو »ست
مال لوغ »ج ا ب ضً ي وس أ ف لك الن ، حتى تستطيع ت ة ي وان فس الحي عف الن ة وتُض فس الإلهي ي الن وّ ق هي ت «: ف عف عل mateshes، أي »تُض الف الكلمة ب

.» الصورة
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וכמ״ש לך אמר לבי בקשו פני57 לבקש גילוי פנימית הלב וכיצד יבקש ויחפש אחריה את פניך ה׳

אבקש

ه؟ حث عن ه المرء ويب . وكيف يطلب لب ي للق اطن عد الب اف الب «؛ أي طلب انكش هي وا وج : اطلب ي لب لك قال ق : »من أج تب وكما كُ
:» ، يا ה׳، أطلب هك »وج

.» ، يا ה׳، أطلب هك ه هو: »وج ة طلب ي ف واب عن كي . والج لب ي للق اطن عد الب اف الب ه ה׳، أي انكش ي يطلب وج لب الذ امير عن الق تحدث المز ت

דהיינו ע״י עסק התומ״צ ]התורה ומצות[ דאורייתא מחכמה נפקת58 שהיא בחי׳ הארת פנימית הוי׳ חכמת

59 ועי״ז יאר הוי׳ פניו אתנו סלה. וכמ״ש במ״א ע״פ בחדש השלישי לצאת בנ״י ]בני אדם תאיר פניו60,

ישראל[ מארץ מצרים61 כו׳ וזהו ההילוך מלמטה למעלה.

التوراة تصدر عن الحكمة )חכמה, Chochmah(، وهي مستوى التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos(؛ ف ال ب غ ش لال الان أي من خ
رح ا، سلاه )סלה, selah(«. وكما شُ ن هه علي وج ئ ה׳ ب ض لك »ليُ لال ذ هه«. ومن خ ء وج ي اطن اسم ה׳: »حكمة الإنسان تُض راق ب ش إ
لى ل إ ا هو المسير من الأسف . وهذ لخ يل من أرض مصر«، إ ي إسرائ ن روج ب عد خ الث ب هر الث ي الش : »ف آية ي ال ر ف ع آخ ي موض ف

الأعلى.
هه«. ء وج ي ي لاسم ה׳، و»حكمة الإنسان تُض اطن ور الب ، وهي الن لال التوراة والوصايا، لأن التوراة تصدر عن الحكمة ه ה׳ من خ يطلب المرء وج

. اهرين ة الظ ي ش لالهما يصل إلى الحب والخ ، ومن خ عل والدراسة الف دأ المرء ب ل إلى الأعلى: يب ا هو المسير من الأسف وهذ

משא״כ בנשמות עליונות ההילוך מלמעלה למטה תחלה ואהבת כו׳ ואח״כ והיו הדברים62 כו׳ וזהו ענין

ארבע עשרה שנה שהם שבעה מדות עליונות שהן בחי׳ שבעה ושבעה מוצקות63 כו׳ כמ״ש לקמן ע״פ
64 ,65 כי עמך מקור חיים.

ا هو معنى . وهذ لخ «، إ ه الكلمات لك »وتكون هذ عد ذ ، وب لخ «، إ بّ ل: أولًا »وتح مسيرها من الأعلى إلى الأسف ا، ف وس العلي ف أما الن
دك : »لأن عن آية ي ال اه ف رح أدن ، كما شُ لخ «، إ يب اب ن عة أ عة وسب ع، وهي مستوى »سب ا السب ات العلي هي الصف ا«: ف ر عامً عة عش رب »أ

.» اة وع الحي ب ين

ن ي ت ن ل الاب ر« من أج عة عش تي التوراة والوصايا. وتمثل »الأعوام الأرب أ ، ثم ت الحب دأ مسيرها ب تسلك الطريق المعاكس: يب ا ف وس العلي ف أما الن
كريا )זכריה(. ي آية ز ارة ف ي المن ذّ  غ ي ت « الت يب اب ن عة أ عة وسب ي »سب ، كما ف ة اعف ع مض ا السب ات العلي الصف
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66 כו׳ וזהו אם לא תדעי כו׳ ע״ד ההילוך מלמעלה למטה אזי צאי כו׳ וכמ״ש ע״פ והתהלכתי בתוככם67,

שיש שני בחי׳ הילוך בעבודת ה׳.

ي رح ف «... وكما شُ ي رج ذ »اخ دئ عن ل، ف هج السير من الأعلى إلى الأسف ي ن ا لم تعرف ذ : إ ...«؛ أي ي ن لم تعرف ا هو ]معنى[ »إ وهذ
دمة ה׳. ي خ اك مسلكان للسير ف كم«...، هن ن ي آية »وسأسير ب سير ال ف ت

ن رح الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( أ ر، يش ع آخ ي موض ل. وف هج السير من الأعلى إلى الأسف لةً لن اب « مق ي رج ... اخ ي ن لم تعرف ارة »إ ا تكون عب وهكذ
. ن دمة ה׳ مسلكي ي خ ف

הא׳ לנשמות הצדיקים הגדולים שהילוכם ודרכם בקדש הוא כפי סדר ההמשכה מלמעלה למטה וכמ״ש

בפרשת שמע ישראל68 מתחלה ואהבת את69 הוי׳ שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ ונמשך ע״י

ההתבוננות שמע ישראל כו׳

يض من ال الف ز ن يب إ رت ي القداسة ت هم ف هج ع سيرهم ون ب ين يت ام )צדיקים, tzaddikim(، الذ ن العظ ي يق وس الصدّ ف ن اص ب الأول خ
،»)Havayah( بّ ה׳ يل« )שמע ישראל, Shema Yisrael(: أولًا »وتح رة »اسمع يا إسرائ ق ي ف تب ف ل؛ كما كُ الأعلى إلى الأسف
ي »اسمع أمل ف لال الت لك من خ مدّ ذ ست ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah(، ويُ ي ش وهو مستوى )בחינה, bechinah( الحب والخ
ة دراسة التوراة )מצות, mitzvos(؛ ثم »وتربطها ها...«؛ وهي وصي تحدث ب ...« و»وت ه الكلمات يل«... ثم »وتكون هذ يا إسرائ

«، وهو أداء מצות. علامةً
يل«( يولّد الحب أمل )»اسمع يا إسرائ الت يل«: ف ي قراءة »اسمع يا إسرائ ل، كما ف يب من الأعلى إلى الأسف رت ام الت ون العظ يق ع الصدّ ب يت

.)» ة )»وتربطها علامةً ها«(، ثم أداء الوصايا العملي تحدث ب تي دراسة التوراة )»وت أ بّ ה׳«(، ثم ت )»وتح

ואח״כ והיו הדברים כו׳ ודברת בם70 כו׳ שהוא מצות ת״ת ואח״כ וקשרתם לאות71 שהוא מעשה

המצות. וזהו כסדר ההמשכה של שם הוי׳ ב״ה. י״ה הן בחי׳ דחילו ורחימו. ו׳ הוא בחי׳ תורה. ה׳ בחי׳

מצות.

؛ ة والحب ي ش ان يود-هي )י״ה, yud-hei( هما مستوى الخ الحرف ارك هو: ف ب لال اسم ה׳، ت يب الامتداد من خ رت ق ت ا يواف وهذ
؛ والحرف هي )ה׳, hei( هو مستوى מצות. اف )ו׳, vav( هو مستوى التوراة والحرف ف

ير هي للوصايا. ، والحرف الأخ اف للتوراة ، وف ة والحب ي ش يب حروف اسم ה׳: يود-هي للخ رت ا الت ق هذ يواف



ات ויצא · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت אם לא תדעי לך היפה בנשים צאי לך…

17likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/4/

ي العمل الروحي ف

هي ؛ ف أعمال الإحسان دراسة משנה )משנה( وب ، ب أُعطيت لك ي  التوراة والوصايا الت دأ ب ر الإلهام. اب تظ ن لا ت ، ف ك لب ي ה׳ ق أمل ف ك الت ا لم يحرّ ذ إ
. سك ف ن هما ب لوغ ن لم تستطع ب ي هاية إلى אהבה ויראה اللت ي الن ، وتوصلك ف ة فس الإلهي ي الن وّ ق ، وت ة ي وان فس الحي عف الن تض

اش ق لة للن سئ أ

يل؟1.  ماعة إسرائ ا لج ، اسمً وة أو الحكمة ، لا صورة الق ة ة الصامت عج ا صارت الن لماذ
؟2.  ي اطن عد الب هور الب ع ظ ه موض ا يكون الوج هر«، ولماذ مال المظ « و»ج ة ئ سن الهي ن »حُ ي رق ب ما الف
سه؟3.  ف ي ن ه ف ن يلحظ اه، وكيف يمكن للمرء أ ما معن هم. ف ز عن الف ي العج ة لا يعن ن نقص المعرف الة إ يقول المق
ن تصدرا عن مستوى أعلى من سلسلة العوالم كلها؟4.  ، أ أمور مادية ن ب ي ت كيف يمكن للتوراة والوصايا، المكسوّ
؟5.  الحب دء ب دلًا من الب ل إلى الأعلى« ب دمته »من الأسف دأ خ ن يب طر حي ه للخ ض ي يعرّ ي يربحه المرء وما الذ ما الذ

אמנם יש ג״כ בחי׳ ב׳ והוא ההילוך מלמטה למעלה דהיינו לנשמות שאין כחן יפה להוליד אהוי״ר ]אהבה

ויראה[ מרוח בינתם כ״א ע״י הקדמת עסק התורה והמצות תחלה שמזה דוקא יקבלו הכח לבא לאהוי״ר

]לאהבה ויראה[ כו׳.

ها لتوليد الحب ي قوت ي لا تكف وس الت ف الن اص ب نه خ ل إلى الأعلى؛ أي إ ا، وهو مسلك السير من الأسف يً ان ا مستوى ث ضً ي اك أ ن هن ير أ غ
... ة ي ش وة للوصول إلى الحب والخ ات تستمد الق الذ ا ب من هذ التوراة وמצות؛ ف ال ب غ ت الاش دأت أولًا ب ا ب ذ لا إ همها، إ ة من روح ف ي ش والخ
هما التوراة والوصايا، ومن دأ ب ب ت همها وحده. ف ة من ف ي ش ي لا تستطيع توليد الحب والخ وس الت ف الن اص ب ل إلى الأعلى، خ ، من الأسف ي ان المسلك الث

. ة ي ش لوغ الحب والخ وة لب تستمد الق

ועז״נ ]ועל זה נאמר[ אם לא תדעי לך. שלא תוכל להמשיך ולהאיר בנפשך גילוי אהוי״ר ]אהבה ויראה[ מבחי׳

היפה בנשים הוא בחי׳ יפ״ת ]יפת תאר[ ויפ״מ ]ויפת מראה[ המבואר למעלה אזי צאי לך בעקבי הצאן תחלה

והוא כסדר ההילוך מלמטה למעלה(:

سك من مستوى ف ي ن راقه ف ش ة وإ ي ش لّي الحب والخ ال تج ز ن ن إ عي ك لا تستطي ن «، أي إ سك ف ي لن ن لم تعرف ا قيل: »إ وعن هذ
ار سك على آث ف ي لن رج ذ »اخ دئ عن كورين أعلاه؛ ف ر« المذ ظ سن المن « و»حُ ة ئ سن الهي ساء«، وهو مستوى »حُ ن الن ي مل ب »الأج

ل إلى الأعلى.( يب السير من الأسف رت ع ت ب ا يت هذ القطيع« أولًا؛ ف

ار القطيع«، من ي أولًا »على آث رج اخ أمل، ف لال الت سك من خ ف ي ن ان ف رق ة يش ي ش علي الحب والخ ن تج ا لم تستطيعي أ ذ : إ آية ا هو معنى ال هذ
ل إلى الأعلى. ا هو مسلك السير من الأسف لال التوراة والوصايا. وهذ خ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

אם לא תדעי לך
ر . وهي تدوين آخ اك وعة هن ا מאמר مطب ة من هذ ي ان ة ث ن نسخ ة أ ي كر الحاش تذ

سه. ف طاب ن للخ
שיר השירים ז׳:ב׳ Song of Songs 7:2

י ה יְדֵ שֵׂ עֲ ים מַ אִ לָ יִךְ כְּמוֹ חֲ כַ י יְרֵ מּוּקֵ יב חַ ת־נָדִ ים בַּ לִ נְּעָ יִךְ בַּ מַ עָ ה־יָּפוּ פְ מַ
ן: מָּ אׇ

How beautiful are thy steps in sandals, O prince’s daughter!
The roundings of thy thighs are like the links of a chain, The

.work of the hands of a skilled workman
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נוסחא שני׳ בסה״מ תקס״ד ע׳ יא. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע.
לכללות מאמר זה ראה סה״מ תרכ״ז )הוצאה שני׳ ע׳ קפח ואילך(. פלח
הרמון שה״ש ז, ב. ד״ה זה בענין ורחל היתה יפת תואר מציין בלקו״ת פנחס
עח, ד. מטות פז, ב. תצא לו, א. שה״ש יד, ב. כג, ד. ואתחנן ט, ד. תצא לה,

ד. לו, ב. תבא מב, ב. באוה״ת ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רסז מציין לכאן.

1

אם לא תדעי לך
ت لا ن كن يل لها: إ ق ، ف رة هي ين يرعى قطيعه وقت الظ ها أ ة راعي وب هسألت المحب . وهذ يام الرعاة د )על( خ ك عن ديان ع، وارعي ج ار القطي عي آث ب اتّ ، ف ن ي تعرف
ي أكملها، وف دية )מאמר, maamar( ب سي الة الحَ رحها المق ي تش آية الت هي ال

. « المساكن وق معنى »ف ا ب ضً ي رأ كلمة על أ ق رة 8 تُ ق الف
שיר השירים א׳:ח׳ Song of Songs 1:8

יִךְ יֹּתַ  ת־גְּדִ י אֶ עִ צֹּאן וּרְ  י הַ בֵ קְ עִ י־לָךְ בְּ אִ ים צְ נָּשִׁ יָּפָה בַּ י לָךְ הַ עִ דְ ם־לֹא תֵ אִ
ים: רֹעִ  כְּנוֹת הָ שְׁ ל מִ עַ

If thou know not, O thou fairest among women, Go thy way
forth by the footsteps of the flock And feed thy kids, beside

.the shepherds’tents
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש א, ח.

2

ורחל היתה יפת תואר ויפת מראה

ي ر الألتر رب سّ ة )לאה(. يف ئ يض من لي ق وصف التوراة لراحيل )רחל(، على الن
فس. ي الن مال ف هما مستويان من الج ن ارتي الوصف على أ )אדמו״ר הזקן( عب

בראשית כ״ט:י״ז Genesis 29:17

ה: אֶ רְ יפַת מַ תֹּאַר וִ ת־ ה יְפַ יְתָ ל הָ חֵ רָ כּוֹת וְ ינֵי לֵאָה רַ עֵ וְ
And Leah’s eyes were weak; but Rachel was of beautiful form

.and fair to look upon
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, יז.

3

פי׳ יפת תואר
ي »لك يا ה׳ رة ف ذّ  ي العلو، متج مة ف ائ فس كما هي ق ى الن اك )36b(، تُسمّ هن
هي سد ف ل الج فس داخ «. أما الن ة ئ ة الهي مال«، »حسن وة والج مة والق العظ
ها؛ والمهمة هي تحريرها من الأسر، أي تحرير لقى من ت « ت ة ئ ة الهي ة حسن »امرأ

سة لـ ה׳ وحده. ها، لتكون مكرّ ات ة ذ ي دان ة والوج لي قواها العق
ة كيهوت ملاحظ

ראה בלקו״ת בד״ה כי תצא בפי׳ אשת יפת תואר. וראה במאמרי אדה״ז
פרשיות ח״א ע׳ קסט. באוה״ת בראשית כרך ה תתקצה, א ההפרש בין יפה

תואר ויפה מראה. ספה״מ תרכ״ח ע׳ קה.

4

והנה רחל
، راحيل«. آن دمة ה׳: وال ي خ هم الأمر ف ا: »ولف ل هذ طوطة قب يف المخ تض

. ة دمة الإلهي الخ ا ب علقً اره مت ب اعت رح ب ئ الش هي وهي ت
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824 נוסף קודם לזה: ולהבין ענין בעבודת ה׳: הנה רחל.

5

כרחל לפני גוזזי׳ נאלמה
.Isaiah 52:6 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

ישעיהו נ״ב:ו׳ Isaiah 52:6
ة كيهوت ملاحظ

ישעי׳ נב, ו.

6

נאלמה

ها: »ولها المستويان دلًا من يف ب «، وتض ة طوطة إلى كلمة »صامت قر المخ ت ف ت
.» تب قد كُ سير هو: ف ف ميل؛ والت هر الج لة والمظ مي ة الج ئ كوران أعلاه، الهي المذ

مال. وعي الج ن وهي تربط راحيل صراحةً ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824 ליתא. בבוך 1824 נוסף: והוא יש לה ב׳ בחי׳ הנ״ל שהם יפ״ת
ויפ״מ, וביאור הדבר: הנה כתיב.

7

נעשה אדם בצלמנו
نعكس ي ت ج الذ موذ ها الن ن « على أ هم »الصورة ف . وتُ لق الإنسان ل خ قول ה׳ قب

. رية ش فس الب ي الن ة ف ات الإلهي يه الصف ف
בראשית א׳:כ״ו Genesis 1:26

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ נוּ כִּדְ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ שֶׂ ים נַעֲ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ רֹמֵשׂ עַ  מֶשׂ הָ רֶ ל־הָ כׇ ץ וּבְ אָרֶ ל־הָ כׇ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our like‐
ness; and let them have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all
the earth, and over every creeping thing that creepeth upon

’.the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית א, כו.

8

ועל דמות הכסא
ارة »على ر عب سّ ف . وهي ت الإنسان على العرش هة ب ي ب ة ش ئ يال لهي ق يا حز رؤ

. ات ة العلوية للصف ئ ها الهي ن أ ا« ب ن صورت
יחזקאל א׳:כ״ו Ezekiel 1:26

מוּת ל דְּ עַ מוּת כִּסֵּא וְ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ ם כְּמַ רֹאשָׁ ל־ ר עַ שֶׁ יעַ אֲ קִ רָ ל לָ עַ מַּ וּמִ
לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מוּת כְּמַ כִּסֵּא דְּ הַ

And above the firmament that was over their heads was the
likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone;
and upon the likeness of the throne was a likeness as the ap‐

.pearance of a man upon it above

9
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رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
יחזקאל א, כו.

לך הוי״ה הגדולה והגבורה
، يا ה׳ لاً: »لك ائ ار الهدايا للهيكل، ق د إحض ماعة كلها عن ارك داود ה׳ أمام الج يب
مال…«. درة والج مة والق — اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( — العظ
ع ات السب ي تعكسها الصف « الت ها هي »الصورة ي ة ف ات الإلهي مة الصف ائ وق

فس. للن
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

ساق إلى نه كحمل يُ أ ، ب اج ير احتج ألم من غ ي يت ادم ה׳، الذ اء خ عي ش يصف إ
ال ذ المق يها. ويتخ از ة أمام ج م )רחל, rachel( صامت ن ثى من الغ ن ح، وكأ ب الذ
ةً لها: يل وصف ماعة إسرائ ة اسماً لج ة الصامت عج )מאמר, maamar( الن

.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ السكون وإ
ישעיהו נ״ג:ז׳ Isaiah 53:7

גֹזְזֶיהָ נֵי  פְ ל לִ חֵ רָ ל וּכְ ח יוּבָ בַ טֶּ ה לַ יו כַּשֶּׂ ח־פִּ תַּ נֶה וְלֹא יִפְ נִגַּשׂ וְהוּא נַעֲ
יו: ח פִּ תַּ ה וְלֹא יִפְ מָ לָ נֶאֱ

He was oppressed, though he humbled himself And opened
not his mouth; As a lamb that is led to the slaughter, And as a
sheep that before her shearers is dumb; Yea, he opened not

.his mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

וכמאמר ונפשי כעפר

ي قال اليوم ف امي لأحد الحكماء، يُ ت ي دعاء خ ارة ف ه العب لمود هذ يورد الت
. ها كالتراب ات عل ذ ذ تج فس إ الٌ للن . وهي مث تام صلاة الوقوف خ

ברכות י״ז א:ד׳ Berakhot 17a:4
י, נְצוֹר לְשׁוֹנִי לֹקַ י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ וָה מְ י הֲ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ
כֹּל  ר לַ פָ י כֶּעָ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ ר מִ בֵּ דַּ י מִ תוֹתַ פְ ע וְשִׂ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ נִי מִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ ךָ, וּבְ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ  גְּשׁוֹת לָ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ
צוֹן רָ יוּ לְ ם. יִהְ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ צָ ר עֲ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ

י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ גְיוֹן לִ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ
Mar b. Kabina used to add at the conclusion of his prayer : O
my G-d ! (Guard my tongue from evil and my lips from
speaking guile ; and to such as curse me let my soul be dumb,
yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to Thy
Torah, and let my soul pursue Thy commandments. And do
Thou deliver me from mishap, from the evil impulse, and
from an evil woman and all evil which breaks forth to come

… .upon the world
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

ברכות יז, א. סיום תפלת שמו״ע. ראה אוה״ת ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רסז.
בלקו״ת אמור לח, ד מציין לכאן.

12

עפר אשר בקרקע המשכן
ر ה׳ موسى )משה( ب اها )סוטה, sotah(، يخ ن ي ز ه ف ب ت ة المش ي حكم المرأ ف
ه. ولا ئ ي يهي تماع للماء الذ مة الاج ي ة خ ي بًا من أرض را ذ ت ن الكاهن يأخ أ
ة ي بًا ملقى على أرض را : ت ه الصورة لا هذ الة )מאמר, maamar( إ تستعمل المق
ي هائ ور اللان نًا للن بًا مسك را ها ت ات عل من ذ ي تج فس الت مسكن ה׳، كما تصبح الن

.)Or Ein Sof ,אור אין סוף(

במדבר ה׳:י״ז Numbers 5:17

ע קַ רְ קַ יֶה בְּ ר יִהְ שֶׁ ר אֲ פָ עָ ן־הֶ שׂ וּמִ רֶ י־חָ לִ כְ ים בִּ דֹשִׁ  יִם קְ ן מַ כֹּהֵ  ח הַ קַ לָ וְ
יִם: מָּ ל־הַ ן אֶ נָתַ ן וְ כֹּהֵ  ח הַ כָּן יִקַּ שְׁ מִּ הַ

And the priest shall take holy water in an earthen vessel; and
of the dust that is on the floor of the tabernacle the priest

.shall take, and put it into the water
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר ה, יז.

13

וזהו בחינת יפת תואר שיתארו בם כל המדות בשלימותן
. اك تبس هن ا السطر مق ن هذ ة إ ي قول الحاش ت

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת דברים כרך ו ע׳ ב׳רסז.

14

דלית מחשבה תפיסא ביה
وهار )תיקוני זהר(: لا ي ز يكون ي ت تاحي لإيلياهو )אליהו( ف ت من الدعاء الاف
ور ي للن اطن عد الب ن الب ير إلى أ ا. وهي تش ن يدرك ה׳ مطلقً كر أ يستطيع أي ف

هم. اوز الف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( يتج هائ اللان
תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

15

רעותא דלבא . . הקלסתר פנים
لب ن الق قال إ «، يُ ة وخ يخ مال هو الش اج الج د الكلام على »ت اك )29c(، عن هن
ن لا ي ق ي هما »رف العقل بوصف «، يتحد ب لب ة من الق ي ف ع الخ ، »المواض ي اطن الب
ه« هاء الوج ا هو »ب ؛ وهذ اهري لب الظ لاف الق خ ر«، ب ترق أحدهما عن الآخ يف
ه ي على الوج اطن عد الب هر الب ا يظ هه«. ومن هن وج رق اسم ה׳ ب ش ي »ليُ ف

هر«. ه »حسن المظ بوصف
ة كيهوت ملاحظ

והיינו כמ״ש בד״ה בכ״ה בכסליו ]לקמן כט, ג[ שפנימי׳ הלב מתאחדת עם
המוח בבחי׳ תרין ריעין דלא מתפרשין, ומאיר גילוי המוח להתאחד עם
פנימית הלב וחכמת אדם תאיר פניו דוקא ע״כ בחי׳ זו יפ״מ )אוה״ת וישלח

כרך ה תתעט, ב(.

16

כמו צהבו פניו

ف الحالة ه يكش ن الوج ن أ يّ ب رح. وهي ت الف رق ب ه يش لمود لوصف وج ارة الت عب
17
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رة 5 ق الف

. ة ي اطن الب
פסחים קי״ג ב:א׳ Pesachim 113b:1

בָא: ר לוֹ רָ א. אָמַ רָ פְ ב סָ רַ נָיו דְּ בוּ פָּ הֲ א, צָ רָ פְ ב סָ רַ בָא וְ רָ יהּ דְּ מֵּ נָּא קַ נֵי תַּ תָּ
א עָ אַרְ י בְּ פֵ כָּ ווֹ אוּשְׁ הֲ יָא דַּ עְ ב אוֹשַׁ רַ נִינָא וְ ב חֲ לָּא כְּגוֹן רַ ר, אֶ או כְּגוֹן מָ לָ
י יְילִ עָ זוֹנוֹת, וְ אנֵי לְ סָ הוּ מְ י לְ דִ בְ עָ זוֹנוֹת, וְ שׁוּקָא דְ י בְּ בִ ווֹ יָתְ הֲ ל, וַ אֵ רָ יִשְׂ דְ
הוּ. י בְּ כּוֹלֵ תַּ יסְ אִ ינַיְיהוּ לְ ן עֵ לָ דְ ינְהוּ לָא מַ אִ הוּ, וְ י בְּ לִ כְּ תַּ סְ ינְהוּ מִ הוּ. אִ לְ

ל. אֵ רָ יִשְׂ עָא דְ אַרְ בְ י דִּ ישֵׁ דִּ נַן קַ בָּ ן רַ יֵּיהֶ חַ י: בְּ כִ יְיהוּ הָ תַ וּמוֹמָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

נדרים מ״ט ב Nedarim 49b

מנחות י״ח א:ה׳-ו׳ Menachot 18a:5–6

אמר לו כשר ערבית אמר לו כשר שחרית אמר לו כשר צהרים אמר לו
כשר מנחה אמר לו כשר אלא שר׳ אליעזר פוסל צהבו פניו של יוסף
הבבליא אמר לו יוסף כמדומה אני שלא כיווננו שמועתינו עד עתה אמר
לו רבי הן אלא שר׳ יהודה פסול שנה לי וחזרתי על כל תלמידיו
ובקשתי לי חבר ולא מצאתי עכשיו ששנית לי פסול החזרת לי אבידתי

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

חולין ז׳ ב:ד׳-ה׳ Chullin 7b:4–5
שמע רבי נפק לאפיה אמר ליה רצונך סעוד אצלי אמר לו הן צהבו פניו
של רבי אמר לו כמדומה אתה שמודר הנאה מישראל אני ישראל
קדושים הן יש רוצה ואין לו ויש שיש לו ואינו רוצה וכתיב )משלי כג,
ו( אל תלחם ]את[ לחם רע עין ואל תתאו למטעמותיו כי כמו שער

בנפשו כן הוא אכול ושתה יאמר לך ולבו בל עמך ואתה רוצה ויש לך
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
פסחים קיג, ב. נדרים מט, ב. מנחות יח, א. חולין ז, ב. ירושלמי שבת פ״ח
ה״א. שבת פ״י ה״א. פסחים פ״י ה״א. ובסה״מ תקס״ד ע׳ יב מפרש ”הכוונה
הוא שנתגלה בפנים מבחי׳ ההעלם העצמי שלו, מפני שזה יתרון המעלה
בפנים מכל האברים שאין גילוי ההעלם בשום אבר זולת הפנים”. ובלקו״ת

צו ט, א. במדבר יא, ד. מסעי צג, ב ”אור החכמה והשכל מאיר פניו ממש”.

יאר ה׳ פניו
رق اسم ה׳ ش يل: »ليُ اركون إسرائ اءه كيف يب ن ب ر ה׳ هارون )אהרן( وأ ب يخ
ا هو ه« ה׳ هن راق »وج ش «. وإ هه عليك وج )הוי' / שם הוי', Havayah( ب

يل. ماعة إسرائ ي لج اطن بُعده الب اف  انكش
במדבר ו׳:כ״ה Numbers 6:25

: נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר ה׳ פָּ יָאֵ
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious

;unto thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר ו, כה.

18

ובכל מאדך

ا يكون «. وهن ة ה׳ »بكل قوتك محب أمر قراءة »اسمع« )שמע, Shema( ب ت
ل. ور العلوي إلى الأسف ب الن ذ اوز حدودها هو ما يج ما يتج ات ب ل الذ ذ ب

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5
ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
.with all thy soul, and with all thy might

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

ומתחת זרועות עולם
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
דברים לז, כז.

20

ומתחת זרועות עולם
، وتحته أ لي ملج ل موته: »ה׳ الأز يل قب ركته لإسرائ ي ب قال موسى )משה( ف
ا المقال الحسيدي )מאמר, maamar( على ه هذ هد ب «. ويستش دية ب رع أ أذ

. اها على الإطلاق لغ من أعلى المستويات كلها إلى أدن ب ي ي ور العلوي الذ الن
דברים ל״ג:כ״ז Deuteronomy 33:27

ד: מֵ שְׁ ר הַ יֹּאמֶ  נֶיךָ אוֹיֵב וַ פָּ שׁ מִ יְגָרֶ עֹת עוֹלָם וַ רֹ ת זְ חַ תַּ ם וּמִ דֶ י קֶ לֹקֵ עֹנָהֿ אֱ  מְ
The eternal G-d is a dwelling-place, And underneath are the
everlasting arms; And He thrust out the enemy from before

’.thee, And said: ‘Destroy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

וכעין מ״ש במ״א

عدّ «، تُ مة هي رة الب ذ رة الإنسان وب ذ ا عن »ب رمي سير قول إ ف ي ت اك )74d(، ف هن
ها ن ا، كأ ا محسوسً دراكً ها إ ت ، تكون معرف اق ث ب ا من عالم الان وسً ف رة الإنسان ن ذ ب
م عل، أي معظ لق والتكوين والف وس عوالم الخ ف هي ن مة ف هي رة الب ذ ترى؛ أما ب
ها تدركها ، ولكن ن مة ה׳ من الكتب والمعلمي هم عظ ف ي ت ا، الت الن ي وس أج ف ن
ة إلى تلك ب المعرف ذ ، يج عة . وموسى، وهو أحد الرعاة السب ية الرؤ السماع لا ب ب

ا. ضً ي وس أ ف الن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן ר״פ משפטים.

22

זרע אדם

يت يل وب يت إسرائ ديد ب رع من ج ن يز أ ا )ירמיהו(، ب رمي د ה׳، على لسان إ عِ يَ
ر ش الب ن يملأ الأرض ب «، أي أ مة هي رع الب ز رع الإنسان وب ز ا )יהודה( »ب يهوذ
رين على ي عب دية )חסידות, Chassidus( الت عاليم الحسي رأ الت ق . وت ة ي والماش
ة )דעת, لك المعرف وس تمت ف ا هما ن وس؛ وهن ف ن من الن ي ت ران إلى درج ي هما يش ن أ

ها. لي قر إ ت ف وس ت ف Daas( ون

ירמיהו ל״א:כ״ז Jeremiah 31:27

ע ה זֶרַ ית יְהוּדָ ת־בֵּ אֶ ל וְ אֵ רָ ית יִשְׂ ת־בֵּ י אֶ תִּ עְ זָרַ ם־ה׳ וְ ים נְאֻ אִ ים בָּ נֵּה יָמִ הִ
ה: מָ הֵ ע בְּ זֶרַ ם וְ אָדָ

Behold, the days come, saith the L-RD, that I will sow the
house of Israel and the house of Judah with the seed of man,

.and with the seed of beast
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

וכמו נשמת רשב״י

ة لّي ، متج اق ث ب ت من عالم الان ار يوحاي كان معون ب ي ش ن نفس رب اك إ ويقول هن
ن نفس عالم ح أ . ويوض ة ها ألوهي فّ عن كون ل، ولم تك ي الأسف سده ف ي ج ف
ي صل ف ف ان من أ ككي ش ن ي ت وس الت ف لاف الن خ سها، ب ف ة ن اق هي الألوهي ث ب الان

. لق عالم الخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש יט, ג ”שהי׳ לו נשמה דאצילות מלובשת ממש בהגוף
שלו למטה ממש וע״ד מ״ש באגה״ק ד״ה איהו וחיוהי שאף לאחר שירדו
הנר״נ דאצילות לעוה״ז לצדיקים הראשונים אפשר שלא נשתנו מהותן
להיות דבר נפרד מאלקות כו׳”. ובפ׳ מטות פז, ד ”מצד שרש מעלת נשמתו
שהי׳ מעלה מ״ן בבחי׳ גבוה מאד”. ובארוכה בד״ה להבין ענין רשב״י

תשמ״ה )נדפס בסה״מ מלוקט ח״ב ע׳ שא(.

24
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رة 6 ق الف

ע״פ עיני כל
ره كل دّ « هو ما »يق واب د الأب ن »المعروف عن لك المقال )85b( أ رح ذ يش
هم )בינה, لا الف هن ليس إ ي الذ قى ف ي يب أمل الذ الت ه«: ف لب ي ق نسان ف ىإ سمّ يُ ، ف لب ه الق عر ب يش لب ف وره إلى الق يض ن ي يف أمل الذ Binah(، أما الت
لغ المرء ب ي ت ة الت «: أي المعرف سك ف ارة »لن عب ا يتصل ب هم«. وهذ واب الف ب »أ

سه. ف ن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת מטות פה, ב. מאמרי אדמו״ר הזקן תקס״ח ע׳ נד ואילך. הנחות
הר״פ ז״ל ע׳ פה. וראה בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע לדף הנ״ל.

25

צאן מלשון צאי
ع ة إلى الموض ي ير الحاش الات תורה אור؛ وتش ع Torah Chaim مق يوسّ

.» روج ها »الخ ن أ ر צאן ب سّ ي يف يه الذ ي ف المواز
ة كيهوت ملاحظ

ראה גם תו״ח כאן לח, ב. אוה״ת וישלח רכח, א. אוה״ת שה״ש א׳קכח.

26

לובן העליון

وق حروف ي لإرادة ה׳، ف اطن عد الب اك )68d(، يوقظ Yom Kippur الب هن
ياب ن ث ي Levanon«(. كما أ رز ف ة أصلًا )»أ ئ طي ع للخ الاسم، حيث لا موض
ا يل. وهذ طايا إسرائ ض خ يّ ب ي Yom Kippur ت اء ف يض ة الب رئيس الكهن
ي « الذ ياض العلوي ، هو »الب ة ب اوز للمراتب المرت ، والمتج ض يّ ي يب المستوى الذ

. ان ليه اسم لاب ير إ يش
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת יוה״כ סח, ד.

27

שש שנים בצאנך
ل قطيعه. وات من أج نه عمل ست سن ان )לבן( إ يقول يعقوب )יעקב( للاب
ة ها الأقسام الست ن وات الست على أ يه )אדמו״ר הזקן( السن رأ الألتر رب ويق

ا )משנה(. ن ش للمِ
בראשית ל״א:מ״א Genesis 31:41

יךָ נֹתֶ  י בְ תֵּ שְׁ נָה בִּ ה שָׁ רֵ שְׂ ע־עֶ בַּ יךָ אַרְ תִּ דְ בַ ךָ עֲ יתֶ בֵ נָה בְּ ים שָׁ רִ שְׂ י עֶ זֶה־לִּ
מֹנִים: ת  רֶ שֶׂ י עֲ תִּ רְ כֻּ שְׂ ת־מַ לֵף אֶ חֲ תַּ צֹאנֶךָ וַ  נִים בְּ שׁ שָׁ וְשֵׁ

These twenty years have I been in thy house: I served thee
fourteen years for thy two daughters, and six years for thy

.flock; and thou hast changed my wages ten times
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

שש שנים . . שיתא סדרי משנה
الأقسام وات الست ب وهار )זהר( لربط السن الز ا ب ة كيهوت هن هد ملاحظ تستش

ا. ن ش ة للمِ الست
זח״ב קטו, א Zohar II, 115a

ة كيهوت ملاحظ
ראה גם זח״ב קטו, א.

29

מלשון פרט ועוללות
، د القطاف ي يتساقط عن ب الذ ي العن عن ن פרט ت كر Tzemach Tzedek أ يذ

. سهاب إ لك ب اقش ذ ي Peah (7:3)، وين ا ف ن ش رح المِ كما تش
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת וישלח רכח, א מציין ”כי פרט היינו הנושר בשעת הבצירה כמבואר
במשנה ג׳ פ״ז דפיאה” וראה שם בארוכה.

30

פרט ועוללות

ب ات العن نه حب أ ب المتساقط« )פרט, peret( ب ا مصطلح »العن ن ش ف المِ تعرّ
ه الصورة يه هذ دم الألتر رب راء. ويستخ ق رك للف ت اء القطاف وتُ ن ث ي تسقط أ الت

رادى. ل ف ز ن ي ت للدلالة على الأحكام الت
משנה פאה ז׳:ג׳ Mishnah Peah 7:3

כּוֹל, שְׁ אֶ ת הָ קַץ אֶ ר, עָ יָה בוֹצֵ ה. הָ ירָ צִ בְּ ת הַ עַ שְׁ ר בִּ נּוֹשֵׁ ט, הַ רֶ יזֶהוּ פֶ אֵ
נִּיחַ מַּ יִת. הַ בָּ ל הַ עַ ל בַּ י הוּא שֶׁ רֵ ט, הֲ רַ נִפְ ץ וְ אָרֶ יָּדוֹ לָ ל מִ ים, נָפַ לִ עָ ךְ בֶּ בַּ סְ הֻ
ל נִיִּים, עַ עֲ ת הָ י זֶה גּוֹזֵל אֶ רֵ ר, הֲ הוּא בוֹצֵ ה שֶׁ עָ שָׁ ן בְּ גֶּפֶ ת הַ חַ כָּלָה תַּ לְ כַּ ת הַ אֶ

ים: ג גְּבוּל עוֹלִ סֵּ ר )משלי כב( אַל תַּ מַ זֶה נֶאֱ
What is peret? [Grapes] which fall down during the harvest‐
ing. If while he was harvesting [the grapes], he cut off an en‐
tire cluster by its stalk, and it got tangled up in the [grape]
leaves, and then it fell from his hand to the ground and the
single berries were separated, it belongs to the owner. One
who places a basket under the vine when he is harvesting
[the grapes], behold he is a robber of the poor. Concerning

… him it is said: “Do not remove the landmark of those
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ויפרוץ האיש

ا«، وصارت لديه قطعان دً ا ج رً ي داد كث ان )לבן(، »از واته مع لاب تام سن ي خ ف
)vayifrotz( ن ויפרץ ح أ مال وحمير. ومن الواض دم، وج ماء وخ ، وإ رة ي كث
ى معن رأها ب ق دية )מאמר, maamar( ت الة الحسي ى؛ لكن المق ن ت نه اغ ي أ عن ت

ياس. اوز كل مق تج دمة ت « إلى أعلى، أي خ ترق »اخ
בראשית ל׳:מ״ג Genesis 30:43

ים לִּ ים וּגְמַ דִ בָ עֲ חוֹת וַ פָ בּוֹת וּשְׁ צֹאן רַ י־לוֹ  יְהִ אֹד וַ  אֹד מְ  ישׁ מְ אִ רֹץ הָ  יִּפְ וַ
ים: מֹרִ  חֲ וַ

And the man increased exceedingly, and had large flocks,
.and maid-servants and men-servants, and camels and asses

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ל, מג.

32

ובכל מאדך
ص من وسعه. خ له كل ش ذ ا أقصى ما يب «، والمقصود هن ة ה׳ »بكل قوتك محب

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5
ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
.with all thy soul, and with all thy might

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

33

כל חד לפום שיעורא דיליה
ص خ ن كل ش سها، وهي أ ف وهار ن ارة الز ا )תניא( عب ي ان دم مقدمة التّ تستخ

اص. ياسه الخ هم بحسب مق يف
זח״א קכט, ב Zohar I, 129b

ة كيهوت ملاحظ
בתניא בהקדמה, לקו״ת במדבר א, א מציין לזח״א קג, ב. וראה זח״א קכט,

ב.

34

כל חד לפום שיעורא דיליה
ن كل «: إ واب د الأب ها عن وج عرف ز ارة »يُ رح عب ي ش وهار )זהר( ف يقول الز
)me'odecha( ف מאדך اص. ويعرّ ياسه الخ ص يعرف ה׳ بحسب مق خ ش

35
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رة 7 ق الف
ص. خ اص بكل ش ياس خ نه مق أ ب

ספר הזהר, וירא ט׳:קנ״ג-קס״ד Zohar, Vayera 9:153–164
But of a truth the Holy One makes Himself known to every
one according to the measure of his understanding and his
capacity to attach himself to the spirit of Divine wisdom; and
thus “Her husband is known”, not “in the gates” (bishe’arim),
but, as we may also translate, “by measure”, though a full

’.knowledge is beyond the reach of any being
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

בפ׳ שלח בפי׳ טובה הארץ
ة والعوالم ي ف ا« على العوالم الخ دً ا ج ديدً ا »ش ت اك )38b(، تدلّ مرّ هن
ل؛ ي الأسف ف ف كش ن وار العلوية وت ترق الأن لالهما تخ ن من خ ي ، اللت ة وف المكش
د« ـ»العب ، وب عمل مادي ى ب دّ ؤ ي تُ الـ מצוות الت لك ب ربط ذ عة أسطر، يُ عد بض وب

.)gavah me'od ,ا« )גבה מאד دً ع... ويعلو ج ف ه: »يرت ي قيل عن الذ
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שלח לח, ב.

36

טובה הארץ מאד מאד
رح ا«. وتش دً ا ج دً دة ج ي ن الأرض »ج أ ع )יהושע( وكالب )כלב( ب رير يوش ق ت

. اك ليكوتي توراه )לקוטי תורה( تكرار الكلمة هن
במדבר י״ד:ז׳ Numbers 14:7

הּ אֹתָ תוּר  הּ לָ נוּ בָ רְ בַ ר עָ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ מֹר הָ א ל לֵ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ת בְּ דַ ל־עֲ ל־כׇּ רוּ אֶ יֹּאמְ  וַ
אֹד:  אֹד מְ  ץ מְ אָרֶ ה הָ טוֹבָ

And they spoke unto all the congregation of the children of
Israel, saying: ‘The land, which we passed through to spy it

.out, is an exceeding good land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וע״י עובדא דמקלות

رة شّ العصي المق عله يعقوب ب ن ما ف أ ش وهار ب ة كيهوت إلى الز ي تحيل حاش
ور يلًا للن ز ن دية ت الة الحسي ه المق )בראשית 30:37–39(، وهو ما تحسب

.)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ اللان
זח״א קסב, א Zohar I, 162a

ة كيهوت ملاحظ
זח״א קסב, א. ראה ד״ה ויקח לו יעקב מקל תרצ״ט.

38

המה המזלות מלשון גד גדי וסינוק לא

« )أي ن ق الأموريي ارها »طرائ ب اعت لمود ب رها الت ي يحظ ن الممارسات الت ي ( قول: »גד גדי וסינוק לא« )Gad, gadi, ve-sinok lo(، أي »يامن ب ة راف الخ
ن גד ن أ يّ ب لا لت دية إ الة الحسي «. ولا توردها المق ، لا تكلّ ي ظّ ، يا ح ي ظّ ح

.) ، أي מזל )mazal، الحظ ي الحظ عن )gad( ت

שבת ס״ז ב:א׳-ב׳ Shabbat 67b:1–2

י כֵ רְ שּׁוּם דַּ כִּי״ — יֵשׁ בּוֹ מִ י וּבוּשְׁ כִּ שְׁ נוּק לָא אַ י, וּסְ ר ״גַּד גַּדִּ אוֹמֵ הָ
ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ ה זָרָ בוֹדָ לָּא לְשׁוֹן עֲ ינוֹ אֶ ר: ״גַּד״ אֵ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ י. רַ מוֹרִ אֱ הָ
כֵי רְ שּׁוּם דַּ מוֹ — יֵשׁ בּוֹ מִ שְׁ יא בִּ הִ הּ וְ מָ שְׁ ן״. הוּא בִּ חָ לְ גַּד שֻׁ כִים לַ עֹרְ  ״הָ

י. מוֹרִ אֱ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה שבת סז, ב. וראה אוה״ת ויחי שפב, א — פרש״י התמזל מזלי.
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העורכים לגד שלחן

ن يّ ب : גד )gad(. وي ظّ ود الح دةً لمعب ون مائ ئ ين يهي اء )‏ישעיהו‏( الذ عي ش يدين إ
.)mazal( ي الحظ أو الطالع: מזל عن ن גד ت لك أ ذ

ישעיהו ס״ה:י״א Isaiah 65:11

ים אִ לְ מַ מְ הַ ן וְ חָ לְ גַּד שֻׁ כִים לַ עֹרְ  י הַ שִׁ דְ ר קׇ ת־הַ ים אֶ כֵחִ שְּׁ י ה׳ הַ עֹזְבֵ ם  תֶּ אַ וְ
ךְ: סָ מְ נִי מִ מְ לַ

But ye that forsake the L-RD, That forget My holy mountain,
That prepare a table for Fortune, And that offer mingled

,wine in full measure unto Destiny
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סה, יא.

40

מזל מחכים מזל מעשיר
ا العالم ن أمور هذ ن أ يّ ب ا ي . وهذ روة لب الحكمة والث ن מזל يج لمود إ قول الت

ير מזלות )mazalos، الطوالع(. ث أ درج تحت ت ن ت
שבת קנ״ו א:י״ב-י״ג Shabbat 156a:12–13

ל. אֵ רָ יִשְׂ זָּל לְ יֵשׁ מַ יר, וְ שִׁ עֲ זָּל מַ כִּים, מַ חְ זָּל מַ ר: מַ נִינָא אוֹמֵ י חֲ בִּ ר, רַ מַ יתְּ אִ
י בִּ ר רַ אָמַ יהּ, דְּ מֵ עְ טַ נָן לְ י יוֹחָ בִּ א רַ אַזְדָּ ל. וְ אֵ רָ יִשְׂ זָּל לְ ין מַ ר: אֵ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ
גּוֹיִם ךְ הַ רֶ ל דֶּ ר ה׳ אֶ כֹּה אָמַ ר: ״ מַ נֶּאֱ ל? שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ זָּל לְ ין מַ אֵ נַּיִין שֶׁ נָן: מִ יוֹחָ
ם ה״ — הֵ מָּ הֵ גּוֹיִם מֵ תּוּ הַ י יֵחַ תּוּ כִּ חָ יִם אַל תֵּ מַ שָּׁ אוֹתוֹת הַ דוּ וּמֵ מָ לְ אַל תִּ
ר ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ ל, דְּ אֵ רָ יִשְׂ זָּל לְ ין מַ ר אֵ בַ ב סָ ל. וְאַף רַ אֵ רָ תּוּ, וְלֹא יִשְׂ יֵחַ
ר ה״, אָמַ חוּצָ יּוֹצֵא אוֹתוֹ הַ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ל? — שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ זָּל לְ ין מַ אֵ נַּיִין שֶׁ ב: מִ רַ

דוֹשׁ … קָּ נֵי הַ פְ הָם לִ רָ אַבְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ממגד תבואות שמש

رة رأ كلمة »وف ق مس. وتُ رة الش وف ركة موسى )‏משה‏( لأرض يوسف )‏יוסף‏( ب ب
ي مس هو الذ ن מזל الش ذ إ ـ גד؛ إ ها متصلة ب ن مار« )מגד، meged( على أ الث

لال. يهب الغ
דברים ל״ג:י״ד Deuteronomy 33:14

ים: חִ שׁ יְרָ גֶד גֶּרֶ מֶּ מֶשׁ וּמִ אֹת שָׁ בוּ גֶד תְּ מֶּ וּמִ
And for the precious things of the fruits of the sun, And for

,the precious things of the yield of the moons
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, יד.

42

פי׳ רועים הם ז׳ רועים
اد ה׳، اف من عب عة أصن عة سب ارة السب يح المن اك )33c(، تكون مصاب هن
س ف كل ن وس اليهودية )ف ف ميع الن دون ج ين يسن عة الذ ة من الرعاة السب مدّ امست ها(؛ ورعاة ميخ ي ةً واحدة تكون أقوى ف عاً، لكن صف مي عة ج لقى من السب ت ت
، موسى«. راهيم، يعقوب ب لمود: »إ كرهم الت ين يذ عة هم الذ )מיכה( السب

«، من الإحسان ي ن ي يحب راهيم الذ ب ي قوله »إ ، كما ف راهيم الحب ب ويمنح إ
.)Daas ,ة )דעת ما يمنح موسى المعرف ن ي الأعلى )חסד, Chesed(، ب

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקמן לג, ג.

43

ז׳ רועים
ي )‏אדמו״ר הזקן‏( ي الألتر رب «. ويسمّ عة رعاة قامة »سب ي عن إ ب يتحدث الن

44
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رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

ل. ة العلوية )תענוג، taanug( إلى الأسف ون اللذ ب ذ ين يج لاء الرعاة الذ هؤ
מיכה ה׳:ד׳ Micah 5:4

מֹנוּ  קֵ הֲ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רֹךְ בְּ  י יִדְ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ י־יָבוֹא בְ שּׁוּר כִּ לוֹם אַ יָה זֶה שָׁ הָ וְ
ם: י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  ים וּשְׁ רֹעִ ה  עָ בְ יו שִׁ לָ עָ

And this shall be peace: When the Assyrian shall come into
our land, And when he shall tread in our palaces, Then shall
we raise against him seven shepherds, And eight princes

.among men
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

אברהם יעקב משה
راهيم )‏אברהם‏( ب هم إ ن ي ، ومن ب عة ا )‏מיכה‏( السب لمود رعاة ميخ د الت يحدّ

. مة ائ ه الق ا من هذ ءً ز ي ج تبس الألتر رب ويعقوب )‏יעקב‏( وموسى. ويق
סוכה נ״ב ב:י״ג Sukkah 52b:13

מֹנוּ  קֵ הֲ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רוֹךְ בְּ י יִדְ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ בֹא בְ י יָ שּׁוּר כִּ לוֹם אַ יָה זֶה שָׁ הָ ״וְ
ים״? ה רוֹעִ עָ בְ אן נִינְהוּ ״שִׁ ם״. מַ י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  ים וּשְׁ ה רוֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ עָ
מֹאלוֹ.  שְׂ ה בִּ מֹשֶׁ קֹב וּ  הָם יַעֲ רָ ינוֹ, אַבְ ימִ לַח מִ תוּשֶׁ ת וּמְ ם שֵׁ צַע, אָדָ מְ אֶ וִד בָּ דָּ
נְיָה, פַ מוֹס, וּצְ ל, עָ מוּאֵ אוּל, וּשְׁ י, וְשָׁ ם״? יִשַׁ י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  אן נִינְהוּ ״שְׁ וּמַ

יָּהוּ. לִ אֵ , וְ יחַ שִׁ יָּה, וּמָ קִ דְ צִ
And this shall be peace: when the Assyrian shall come into
our land, and when he shall tread in our palaces, then shall
we raise up against him seven shepherds and eight princes
among men” (Micah 5:4). Who are the “seven shepherds”? —
David in the middle, Adam, Seth and Methuselah on his
right, and Abraham, Jacob and Moses on his left. And who
are the “eight princes among men”? — Yishai, Shaul, Shmuel,

.Amos, Zephaniah, Zedekiah, the Messiah, and Elijah
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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האבות הן הן המרכבה
اء، آب اك )4c(. ويصف المقطع ال كور هن ا القول مذ ن مصدر هذ ة أ ي كر الحاش تذ
ي واة ف ت أولًا محت ، كان اق ث ب ة من عالم الان نهم مراتب حي أ «، ب ة وهم »المركب

اء. ذ ت الغ لقّ ت وت ف هم )בינה، Binah(، ثم كُش الف
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל ד, ג.
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האבות הן הן המרכבה
ا. امً ته حملًا ت ئ ي ة ה׳، يحملون مش سهم مركب ف ن اء هم أ آب ن ال يقول المدراش إ

ا. ن ن قوتهم وقوت ي ارن الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب ويق
בראשית רבה מ״ז:ו׳ Bereshit Rabbah 47:6

ויכל לדבר אתו - תני, הנפטר מחבירו בין גדול בין קטן, צריך ליטול
ממנו רשות. ממי את למד? מאברהם. פעם אחת היה אברהם מדבר עם
הקב״ה, באו מלאכי השרת לדבר עמו. אמר להן: נפטר מן השכינה,
שהיא גדולה מכם תחלה, אחר כך אני מדבר עמכם. כיון שדבר עם
הקדוש ברוך הוא כל צרכו, אמר לפניו: רבון העולמים! צריך אני
לדבר. אמר לו: הפטר בשלום, הה״ד: ויעל אלקים מעל אברהם. אמר
ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנא׳: ויעל אלקים מעל אברהם.

ויעל מעליו אלקים. )בראשית כה( והנה ה׳ נצב עליו:
He concluded speaking with him, and G-d ascended from“
upon Abraham” (Genesis 17:22). It is taught: One who de‐
parts from another person, whether of greater or lesser

stature, must take his leave from him. From whom do you
derive this? From Abraham. On one occasion, Abraham was
speaking with the Holy One blessed be He, when the minis‐
tering angels came to speak with him. He said to them: ‘Let
me first take my leave from the Divine Presence, which is of

… greater stature than you, then I will speak with
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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כלים מכלים שונים ויין מלכות רב
. ترمز الصورة إلى ويروش ش مة أخ ي ولي ذ ملكي ف ي ب ة ون لف ت نواع مخ نٍ من أ أوا

. ور الإلهي وعة للن ن ي مت ها أوان الوصايا )מצוות, mitzvos( بوصف
אסתר א׳:ז׳ Esther 1:7

לֶךְ: מֶּ יַד הַ ב כְּ כוּת רָ לְ יֵין מַ ים שׁוֹנִים וְ לִ כֵּ ים מִ לִ כֵ ב וְ י זָהָ לֵ כְ קוֹת בִּ שְׁ הַ וְ
And they gave them drink in vessels of gold—the vessels be‐
ing diverse one from another—and royal wine in abundance,

.according to the bounty of the king
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אברהם אוהבי
راهيم ب لك إلى سمة إ ير ذ «. ويش ي ن ي يحب راهيم )אברהם( »الذ ب يدعو ה׳ إ

.)Chesed ,ي الحب والإحسان )חסד لة ف مث المت
ישעיהו מ״א:ח׳ Isaiah 41:8

י: בִ אֹהֲ הָם  רָ ע אַבְ יךָ זֶרַ תִּ רְ חַ ר בְּ שֶׁ קֹב אֲ  י יַעֲ דִּ בְ ל עַ אֵ רָ ה יִשְׂ תָּ אַ וְ
But thou, Israel, My servant, Jacob whom I have chosen, The

;seed of Abraham My friend
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עבדתיך ארבע עשרה שנה

ي لتر رب ان )לבן(. ويرى أ رين لدى لاب واته العش ص يعقوب )יעקב( سن يلخّ
ن من وعي وات الست ن رة والسن وات الأربع عش ي السن )אדמו״ר הזקן( ف

. دمة الخ
בראשית ל״א:מ״א Genesis 31:41

יךָ נֹתֶ  י בְ תֵּ שְׁ נָה בִּ ה שָׁ רֵ שְׂ ע־עֶ בַּ יךָ אַרְ תִּ דְ בַ ךָ עֲ יתֶ בֵ נָה בְּ ים שָׁ רִ שְׂ י עֶ זֶה־לִּ
מֹנִים: ת  רֶ שֶׂ י עֲ תִּ רְ כֻּ שְׂ ת־מַ לֵף אֶ חֲ תַּ צֹאנֶךָ וַ  נִים בְּ שׁ שָׁ וְשֵׁ

These twenty years have I been in thy house: I served thee
fourteen years for thy two daughters, and six years for thy

.flock; and thou hast changed my wages ten times
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לא, מא.
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וללבן שתי בנות
ا رأ كلمت ق رى. وتُ رى، وراحيل )רחל(، الصغ ة )לאה(، الكب ئ م التوراة لي دّ ق ت

ي الاسم. لى ف ا والهاء السف هما الهاء العلي ن « على أ رة ي « و»الصغ رة ي »الكب
בראשית כ״ט:ט״ז Genesis 29:16

ל: חֵ נָּה רָ טַ קְּ ם הַ דֹלָה לֵאָה וְשֵׁ גְּ ם הַ נוֹת שֵׁ י בָ תֵּ ן שְׁ בָ לָ וּלְ
Now Laban had two daughters: the name of the elder was

.Leah, and the name of the younger was Rachel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ורחל באה עם הצאן
وس ف نه ن رأ القطيع على أ ق . ويُ ة ت راعي ها كان ها، لأن ي ب تي راحيل مع قطيع أ أ ت

لى. العوالم السف
בראשית כ״ט:ט׳ Genesis 29:9

וא: ה הִ רֹעָ י  יהָ כִּ אָבִ ר לְ שֶׁ צֹּאן אֲ  ם־הַ אָה עִ ל בָּ חֵ רָ ם וְ מָּ ר עִ בֵּ דַ נּוּ מְ עוֹדֶ
While he was yet speaking with them, Rachel came with her

.father’s sheep; for she tended them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, ט.
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וכמ״ש במ״א ע״פ וראית בשביה
سد ل الج ى داخ ف ي المن نه أسير ف أ لب ب ي الق عد وصف الحب الكامن ف ، ب اك هن
قطة وهر الن ف ج ن كش ، يقول الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( إ ة ي وان فس الحي والن
ى ر، هو معن ي ر إلى الخ سها من الش ف ، بحيث تتحول العواطف ن لب ة للق ي اطن الب
الة ا المق حيل إلى هذ «؛ ويُ لة الصورة مي ة ج ن الأسرى امرأ ي يت ب ا رأ ذ »وإ

.» لة الصورة مي ت راحيل ج ي كلامه عن »كان )מאמר, maamar( ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת כי תצא לו, א ושם מציין לכאן.
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וראית בשביה אשת יפת תאר

كر الحسيدي ي الف . وف رة لة الأسي مي ة الج ن المرأ أ ش ا حكم التوراة ب اول هذ ن يت
س ف رة لدى الن فس الأسي مال الن نه ج لك على أ رأ ذ ق )חסידות, Chassidus(، يُ

.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان الحي
דברים כ״א:י״א Deuteronomy 21:11

ה: שָּׁ אִ תָּ לְךָ לְ חְ קַ לָ הּ וְ תָּ בָ קְ שַׁ חָ תֹּאַר וְ ת־ ת יְפַ שֶׁ יָה אֵ בְ שִּׁ יתָ בַּ אִ רָ וְ
and seest among the captives a woman of goodly form, and
thou hast a desire unto her, and wouldest take her to thee to

;wife
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהתורה נק׳ עוז ותושי׳
.Zohar I, 58a إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

זח״א נח, א Zohar I, 58a

זח״ג רסט, א Zohar III, 269a

ויקרא רבה ל״א:ה׳ Vayikra Rabbah 31:5
ة كيهوت ملاحظ

שהש״ר ב, י. זח״א נח, א. צד, א. זח״ג רסט, א. ראה ויק״ר פל״א, ה. ילקוט
שמעוני בשלח רמז רמד. ועייג״כ זבחים קטז, א.
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ומתשת כח
عف )מתשת, ها تُض ن أ ة التوراة »תושיה )tushiyah(« ب لمود تسمي ر الت سّ يف

. ة ي وان فس الحي عف الن ا تض . وهن mateshes( قوة الإنسان

סנהדרין כ״ו ב:ח׳ Sanhedrin 26b:8

ל כֹּחוֹ שֶׁ ת  שֶׁ תֶּ יא מַ הִ נֵי שֶׁ פְּ יָּה? מִ הּ תּוּשִׁ מָ א שְׁ רָ ה נִקְ מָּ נָן: לָ י חָ בִּ ר רַ אָמַ
ר: ר אַחֵ בָ ן. דָּ טָ שָּׂ נֵי הַ פְּ אי מִ שַׁ חֲ נָה בַּ נִּיתְּ יָּה – שֶׁ ר: תּוּשִׁ ר אַחֵ בָ ם. דָּ אָדָ

יהֶם. לֵ ת עֲ שׁוּתָּ עוֹלָם מְ הָ ל תּוֹהוּ שֶׁ ים שֶׁ רִ בָ יָּה – דְּ תּוּשִׁ
R' Yochanan said, why is it (the Torah) called wisdom
(toshia)? Because it wears out (mateshet) one’s strength.
Another explanation: because it was given in secret due to
the accuser. Another explanation: formless words, on which

.the world rests
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,

Jerusalem Anthology (CC-BY)
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לך אמר לבי בקשו פני
: يب «، ثم يج هي وا وج : اطلب ي لب لك قال ق يقول داود )דוד(: »من أج
ال رأ المق «. ويق ، يا اسمَ ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، أطلب هك »وج
عد اف الب نه طلب انكش ه ה׳ على أ الحسيدي )מאמר, maamar( طلب وج

. لب ي للق اطن الب
תהילים כ״ז:ח׳ Psalms 27:8

קֵּשׁ: בַ נֶיךָ ה׳ אֲ ת־פָּ נָי אֶ שׁוּ פָ קְּ י בַּ בִּ ר לִ לְךָ אָמַ
In Thy behalf my heart hath said: ‘Seek ye My face'; Thy face,

.L-RD, will I seek
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים כז, ח.
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דאורייתא מחכמה נפקת
.)Chochmah ,ن التوراة تصدر عن الحكمة )חכמה وهار )זהר( أ يعلّم الز

ي لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי'(. اطن ور الب الن ويربط دراسة التوراة ب
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.
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חכמת אדם תאיר פניו
ميل ارة »ج عب لك حكمة التوراة ب ا. ويربط ذ رقً ه الإنسان مش عل الحكمة وج تج

ر«. ظ المن
קהלת ח׳:א׳ Ecclesiastes 8:1

נֶּא: נָיו יְשֻׁ עֹז פָּ  נָיו וְ יר פָּ אִ ם תָּ ת אָדָ כְמַ ר חׇ בָ ר דָּ שֶׁ עַ פֵּ י יוֹדֵ כָם וּמִ חָ י כְּהֶ מִ
Who is as the wise man? and who knoweth the interpretation
of a thing? A man’s wisdom maketh his face to shine, And the

.boldness of his face is changed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת ח, א.
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יאר הוי׳ פניו אתנו סלה

سها المقال الحسيدي ب ت ا، سلاه«. ويق ن هه علي رق وج ش : »ليُ مورة تدعو المز
مرةً ة )במדבר 6:25(، ث ركة الكهن ي ب )מאמר, maamar( مع اسم ה׳، كما ف

. لال التوراة ه ה׳ من خ لالتماس وج
תהילים ס״ז:ב׳ Psalms 67:2

לָה: נוּ סֶ תָּ נָיו אִ ר־פָּ נוּ יָאֵ כֵ רְ יבָ נֵּנוּ וִ ים יְחׇ לֹקִ אֱ
G-d be gracious unto us, and bless us; May He cause His face

to shine toward us; Selah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים סז, ב.
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בחדש השלישי לצאת בנ״י מארץ מצרים
ير الألتر رِبّه )אדמו״ר . ويش الث هر الث ي الش اء ف ن يل إلى سي ي إسرائ ن وصول ب

ر. ع آخ ي موض آية ف ه ال رحه لهذ הזקן( إلى ش
שמות י״ט:א׳ Exodus 19:1

ר בַּ דְ אוּ מִ זֶּה בָּ יּוֹם הַ יִם בַּ רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ ל מֵ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ צֵאת בְּ י לְ ישִׁ לִ שְּׁ שׁ הַ חֹדֶ  בַּ
ינָי: סִ

In the third month after the children of Israel were gone
forth out of the land of Egypt, the same day came they into

.the wilderness of Sinai
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיו הדברים

يب رت ق ت «، وهي تمهيد لدراسة التوراة وف ك لب ه الكلمات على ق »ولتكن هذ
שמע.

דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6
ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ

And these words, which I command thee this day, shall be
;upon thy heart

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבעה ושבעה מוצקות

عة اح. والسب وات لكل مصب ن ع ق يح وسب عة مصاب ات سب ارة ذ كريا لمن يا ز رؤ
. رة وات الأربع عش ة ترمز إلى السن اعف المض

זכריה ד׳:ב׳ Zechariah 4:2

ל־ גֻלָּהּ עַ ב כֻּלָּהּ וְ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ  ה וָ רֹאֶ ה  תָּ ה אַ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ  וַ
ל־ ר עַ שֶׁ נֵּרוֹת אֲ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ ה וְשִׁ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ רֹתֶ ה נֵ עָ בְ הּ וְשִׁ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
And he said unto me: ‘What seest thou?’ And I said: ‘I have
seen, and behold a candlestick all of gold, with a bowl upon
the top of it, and its seven lamps thereon; there are seven
pipes, yea, seven, to the lamps, which are upon the top

;thereof
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ ד, ב. ביאור הפסוק ראה לקו״ת בהעלותך לה, ג ואילך.
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כמ״ש לקמן ע״פ כי עמך מקור חיים

عة هي يحها السب يل، ومصاب ماعة إسرائ ارة ج اك )34c–d( تكون المن هن
رق من الأعلى على ي تش ة وسواهما، الت ي ش ع، من حب وخ ا السب ات العلي لىالصف ور إ يصالات الن هي إ « ف عة عة والسب يب السب اب ؛ أما »الأن كل نفس يهودية
ميع العوالم ج ور المحيط ب أعلى من الن ات من مستويات أعلى ف ه الصف هذ
ة ئ ي كل مرة على هي لك ف )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، ويتكرر ذ

. ة اعي سب
ة كيهوت ملاحظ

לד, ד.
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כי עמך מקור חיים
رح ي תורה אור تش ة ف الة لاحق ي مق «، وهي آية ف اة وع الحي ب دك ين ن عن إ »ف

. ة اعف عة المض السب
תהילים ל״ו:י׳ Psalms 36:10

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ כִּי־עִ
For with Thee is the fountain of life; In Thy light do we see

.light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ והתהלכתי בתוככם
دمة ה׳. ي خ ن ف ي رح الطريق ي يش كم«، الذ ن ي طاب عن »وسأسير ب الخ

ة كيهوت ملاحظ
סה״מ תקס״ט ע׳ קלא. הנחות הר״פ ע׳ קנו. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרמ.
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והתהלכתי בתוככם
ا ي هذ الته ف ير الألتر رِبّه إلى مق يل. ويش ي إسرائ ن ن ب ي ن يسير ب أ وعد ה׳ ب

دمة ה׳. ي خ ن ف ي ان الطريق ي وع لب الموض
ויקרא כ״ו:י״ב Leviticus 26:12

ם: עָ י לְ יוּ־לִ הְ ם תִּ תֶּ אַ ים וְ כֶם לֵאלֹקִ י לָ יִיתִ הָ תוֹכְכֶם וְ י בְּ כְתִּ לַּ הַ תְ הִ וְ

And I will walk among you, and will be your G-d, and ye shall
.be My people

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמע ישראל
أمل ا هو الت ة ה׳. وهذ ي ي وحدان أمل ف داء שמע )Shema، »اسمع«( إلى الت ن

. ه الحب ق عن ث ب ن ي ي الذ
דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת את הוי׳
يب من الأعلى إلى رت ق الت ي שמע وف أمل ف عد الت تي ب أ ة ה׳. وي محب الأمر ب

ل. الأسف
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברת בם
.)mitzvah ,ة دراسة التوراة )מצוה ها وصي ن رأ على أ ق ها«، تُ تحدث ب »وت

דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7
ךָ כְבְּ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ כְתְּ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ ם בְּ תָּ בָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ נַּנְתָּ וְשִׁ

ךָ: קוּמֶ וּבְ
and thou shalt teach them diligently unto thy children, and
shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וקשרתם לאות

ة ها الوصايا العملي ن رأ على أ ق « )תפילין, tefillin(، تُ »وتربطها علامةً
.)mitzvos ,מצוות(

דברים ו׳:ח׳ Deuteronomy 6:8
ינֶיךָ: ין עֵ פֹת בֵּ  טֹטָ  יוּ לְ הָ ךָ וְ ל־יָדֶ ם לְאוֹת עַ תָּ רְ שַׁ וּקְ

And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, and they
.shall be for frontlets between thine eyes

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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